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ПРИРАЧНИК ЗА 
КОРИСНИК

МАШИНА ЗА 
ПЕРЕЊЕ

Пред да започнете со монтажа, внимателно прочитајте ги овие упатства.
Тоа ќе ви ја направи монтажата поедноставна и ќе обезбеди производот да 
го монтирате правилно и безбедно. Ставете ги овие упатства во близината 
на производот по монтажата, за идни консултации.
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Безбедносни упатства
Следните безбедносни упатства се наменети за да спречат непредвидени 
ризици или штети од небезбедно или неправилно користење на 
производот.
Упатствата се поделени на „ПРЕДУПРЕДУВАЊА“ и „ВНИМАНИЕ“ како што 
е опишано подолу.

Овој симбол означува предмети и активности што може да 
предизвикаат ризик. Прочитајте го внимателно делот со овој 
симбол и следете ги упатствата за да избегнете ризик.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - Ова покажува дека непочитувањето на 
упатствата може да предизвика сериозна повреда или смрт. 
ВНИМАНИЕ - Ова покажува дека непочитувањето на упатствата 
може да предизвика лесна повреда или мала штета на производот.

За да се намали ризикот од пожар, струен удар или повреди на лица 
при користење на производот, треба да се почитуваат основните 
безбедносни мерки, вклучително следните. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

Деца во домаќинството
Овој апарат не е наменет за употреба од страна на лица (вклучително деца) со 
намалени физички, сетилни или ментални способности, или со недоволно искуство 
и знаење, освен ако се под надзор или ако добиваат упатства за употребата на 
апаратот од лице коешто е одговорно за нивната безбедност. Децата треба да 
бидат под надзор за да не се дозволи да си играат со апаратот.

За употреба во Европа:
Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со намалени 
физички, сетилни или ментални способности или со недоволно искуство и знаење, 
ако се под надзор или добиваат упатства за употребата на апаратот на безбеден 
начин и ги разбираат опасностите што можат да произлезат. Деца не смеат да 
си играат со апаратот. Чистењето и одржувањето не смеат да го прават деца без 
надзор.
Деца помали од 3 години треба да се држат понастрана од апаратот, освен ако се 
под надзор.
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БАРАЊА ЗА ЗАЗЕМЈУВАЊЕ

Заради ваша безбедност, информациите во ова упатство мора да се 
почитуваат за да се сведе на минимум ризикот од пожар, експлозија 
или струен удар или за да се спречи оштетување на имотот, повреда 
на лица или смрт.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

•• Овој апарат мора да биде заземјен. Во случај на неправилно функционирање 
или дефект, заземјувањето ќе го намали ризикот од струен удар со тоа што 
обезбедува патека на најмал отпор за електричната струја.

•• Овој апарат мора да биде опремен со кабел кој што има спроводник за 
заземјување и приклучок за заземјување. Приклучокот мора да биде вклучен 
во соодветен штекер којшто е правилно монтиран и заземјен, во согласност со 
домашната законска регулатива и уредби.

•• Неправилното поврзување на спроводникот за заземјување може да доведе 
до ризик од струен удар. Направете проверка со квалификуван електричар или 
сервисер ако не сте сигурни дали апаратот е правилно заземјен.

•• Не модифицирајте го приклучокот испорачан заедно со апаратот. Ако не влегува 
во штекерот, повикајте квалификуван електричар да монтира соодветен штекер.

Фрлање на вашиот стар апарат

1.	Сите електрични и електронски производи треба да се фрлат засебно 
од комуналниот отпад, односно во собирни капацитети назначени од 
страна на владата или локалните власти.

2.	Правилното фрлање на вашиот стар апарат ќе помогне да се спречат 
потенцијални негативни последици за околината и човековото 
здравје. 

3.	За подетални информации за фрлањето на вашиот стар апарат, 
стапете во контакт со градското собрание во вашиот град, службата 
за комунален отпад или со продавницата од каде што сте го купиле 
производот. 
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Важни безбедносни упатства

За да се намали ризикот од пожар, струен удар или повреди на лица 
при користење на производот, треба да се почитуваат основните 
безбедносни мерки, вклучително следните. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

Работење
•• Не користете остри предмети какви 
што се бургија или клин за да го 
притиснете или раздвоите моторот. 
Тоа може да предизвика струен удар 
или повреда. 

•• Само овластен сервисер од 
Центарот за сервис на LG Electronics 
смее да го расклопува, поправа 
или модифицира производот. 
Несоодветниот сервис може да 
предизвика повреда, струен удар 
или пожар. 

•• Не прскајте вода во внатрешноста 
или на надворешноста за да го 
исчистите производот. Водата 
може да ја оштети изолацијата, 
предизвикувајќи струен удар или 
пожар.

•• Областа под и околу вашите апарати 
треба да биде чиста од запаливи 
материјали какви што се прашина, 
хартија, крпи, хемикалии итн. 
Неправилната употреба може да 
предизвика пожар или експлозија.

•• Не ставајте во производот живи 
животни, како на пример домашни 
миленици. Тоа може да предизвика 
повреда.

•• Не оставајте ја вратата на овој 
апарат отворена. Децата може да се 
нишаат на вратата или пак да влезат 
во апаратот и да предизвикаат штета 
или да се повредат.

Монтажа

•• Никогаш не обидувајте се да го користите 
овој апарат ако е оштетен, ако не 
функционира правилно, ако е делумно 
расклопен или ако му недостасуваат 
делови или пак се скршени, вклучително 
и ако му е оштетен кабелот или 
приклучокот. Тоа може да предизвика 
струен удар или повреда. 

•• Овој апарат е тежок. За монтирање и 
преместување на апаратот, потребни 
се двајца или повеќе луѓе. Во 
спротивно, може да дојде до повреда.

•• Апаратот чувајте го и монтирајте го на 
места кај што нема да биде изложен на 
температура под точката на замрзнување 
или пак кај што ќе биде изложен на 
надворешни временски услови. Во 
спротивно, може да дојде до протекување.

•• Стегнете го одводното црево за да 
избегнете откачување. Прскањето 
вода може да предизвика струен удар.

•• Ако е оштетен кабелот, мора да биде 
заменет од производителот или од 
негови сервисери, или пак од слично 
квалификувано лице, за да се избегне 
опасност.

•• Апаратот не смее да се монтира зад 
врата што се заклучува, врата на лизгање 
или врата со шарка наспроти машината 
за сушење алишта ако на тој начин се 
спречува целосното отворање на вратата 
од машината за сушење алишта.

1.MFL69040469_MAC_150731.indd   5 2015-08-10   �� 1:57:49



06

•• Никогаш не отворајте го апаратот 
додека работи. Почекајте додека 
не запре целосно барабанот. 
Во спротивно, може да дојде до 
повреда.

•• Не ставајте во апаратот, не перете 
и не сушете алишта што биле 
исчистени, испрани, потопени 
или испрскани со запаливи или 
експлозивни супстанции (како на 
пример восок, масло, боја, бензин, 
одмастувачи, хемикалии за хемиско 
чистење, керозин, растително 
масло, масло за готвење итн.). 
Несоодветната употреба може да 
предизвика пожар или експлозија.

•• Во случај на поплава, престанете со 
користење на производот и стапете 
во контакт со Центарот за сервис 
на LG Electronics. Контактот со вода 
може да предизвика струен удар.

•• Не притискајте ја силно вратата 
надолу, кога е отворена. Така може 
да го превртите апаратот, што пак 
може да предизвика повреда.

•• Користете ги новите комплети црева 
испорачани заедно со апаратот. 
Старите комплети црева не смеат 
да се користат повторно. Може 
да протече вода и да предизвика 
оштетување на имотот.

•• Не допирајте ја вратата за време 
на циклусите со пареа, сушење или 
перење при висока температура. 
Површината на вратата може 
многу да се вжешти. Оставете прво 
вратата да се отклучи пред да ја 
отворите. Во спротивно, може да 
дојде до повреда.

•• Не користете запалив гас или 
експлозивни супстанции (бензен, 
нафта, разредувач, петролеј, 
алкохол итн.) во близина на 
производот. Тоа може да предизвика 
експлозија или пожар.

•• Ако одводното или доводното црево 
е замрзнато во текот на зимата, 
користете го само откако ќе се 
одмрзне. Замрзнувањето може да 
предизвика пожар или струен удар, 
а замрзнатите делови може да 
предизвикат дефект кај производот 
или намалување на работниот век 
на истиот.

•• Чувајте ги настрана од дофат на 
деца сите детергенти за перење, 
омекнувачи и белила. Овие 
производи содржат отровни материи.

•• Не вклучувајте повеќе производи 
во еден повеќекратен штекер или 
на продолжен кабел. Ова може да 
предизвика пожар. 

•• Извадете го приклучокот кога го 
чистите производот. Ако не го 
исклучите приклучокот од штекерот, 
постои опасност од струен удар или 
повреда. 

•• Не допирајте го приклучокот за 
струја со влажни раце. Тоа може 
да предизвика струен удар или 
повреда. 

•• Кога го вадите приклучокот од 
штекерот, држете го приклучокот, 
а не кабелот. Оштетувањето на 
кабелот може да предизвика струен 
удар или повреда. 

•• Не превиткувајте го кабелот за 
струја премногу и не ставајте тешки 
предмети над него. Оштетувањето 
на кабелот може да предизвика 
струен удар или пожар. 
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Фрлање

•• Пред да го фрлите стариот апарат, 
исклучете го од струја. Направете го 
приклучокот неупотреблив. Исечете 
го кабелот директно зад апаратот, за 
да спречите злоупотреба.

•• Фрлете го материјалот за пакување 
(како на пример, винил и стиропор) 
подалеку од децата. Материјалот 
за пакување може да предизвика 
задушување кај деца.

•• Откачете ја вратата од преградата 
за перење пред да го отстраните 
апаратот од сервис или пред да го 
фрлите за да избегнете опасност 
од заглавување на деца или мали 
животни во неговата внатрешност. 
Во спровитено, може да дојде до 
сериозна повреда на лица или смрт.
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Монтажа
Спецификации

	 Клинови за транспорт

	 Приклучок

	 Фиока

	 Контролна табла

	 Барабан

	 Врата

	 Одводно црево

	 Одводен чеп

	 Филтер на одводна 
пумпа

	 Капак (Локацијата 
може да е различна, во 
зависност од производот)

	 Приспособливи ногалки

•• Напојување: 220‒240 V~, 50 Hz
•• Големина: 600 mm (Ш) X 640 mm (Д) X 850 mm (В)
•• Тежина на производот: 68,5 kg
•• Капацитет за перење: 9 kg 
•• Дозволен притисок на вода: 0,1‒1,0 Mpa (1,0‒10,0 kgf / cm2)
•• Hивото на бучава: 52 dB(A) (Перење) / 72 dB(A) (Центрифуга)

•• Изгледот и спецификациите може да се разликуваат, а тоа е направено со цел да се постигне подобрување 
на квалитетот на производот. За ова не се дава известување.

Дополнителен прибор

Доводно црево (1EA)  
(Опција: Жешко (1EA))

Рачвест клуч Капачиња за покривање 
на отворите за клиновите 

за транспорт

Влошки против лизгање 
(2EA) 

(Изборно)
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Барања за место на монтажа
Локација

10 cm 2 cm 2 cm

Порамнување на подот: Дозволен наклон под 
целата машина за перење е 1°.

Штекер за струја: Мора да биде на растојание од 
најмногу 1,5 метар од двете страни на местото на 
машината за перење.

•• Не оптоварувајте го штекерот со повеќе од еден 
апарат.

Дополнително растојание: За ѕидот, 10 cm: задна 
страна/2 cm: лево и десно

•• Не ставајте и не чувајте производи за перење врз 
машината за перење.

•• Овие производи може да го оштетат финишот или 
контролите.

Поставување
•• Машината за перење треба да се монтира на 
рамен цврст под.

•• Проверете дали воздухот што треба циркулира 
околу машината за перење е попречен од ќилими, 
черги итн.

•• Никогаш не обидувајте се да го коригирате 
нерамниот под со парчиња дрво, картон или 
слични материјали под машината за перење.

•• Ако не е можно да се избегне поставување на 
машината за перење веднаш до шпорет на плин 
или печка на јаглен, мора да се постави изолација 
(85х60 cm) прекриена со алуминиумска фолија на 
страната што е до шпоретот или печката.

•• Не монтирајте ја вашата машина за перење во 
простории каде што температурата може да се 
спушти до точка на замрзнување. Замрзнатите 
црева може да пукнат под притисокот. Може да 
биде доведена во прашање електричната контрола 
при температура под точката на замрзнување.

•• Потрудете се машината за перење да биде 
монтирана на место кое е лесно пристапно за 
инженер за сервисирање во случај на нејзино 
расипување.

•• Кога ќе ја монтирате машината, приспособете 
ги четирите ногалки со помош на приложениот 
рачвест клуч за да бидете сигурни дека производот 
е стабилен и дека има растојание од приближно 
20 mm меѓу горниот дел на машината за перење и 
работната површина.

•• Оваа опрема не е дизајнирана за употреба на море 
или за употреба на мобилни инсталации какви што 
се каравани, авиони итн.

Поврзување со струја
•• Не користете продолжен кабел или двоен адаптер.

•• Секогаш исклучувајте ја од струја машината 
за перење и исклучете го доводот за вода по 
употреба. 

•• Поврзете ја машината за перење со заземјен 
штекер во согласност со важечките регулативи за 
поврзување кабли.

•• Машината за перење мора да се постави така што 
приклучокот да биде лесно достапен.

•• Поправки на машината за перење мора да 
ги изведува само квалификуван персонал. 
Поправките изведени од неискусни лица може 
да предизвикаат повреда или сериозен дефект. 
Стапете во контакт со локален сервисен центар.

•• Ако машината за перење е испорачана во зима, 
при температура под точката на замрзнување, 
оставете ја машината на собна температура 
неколку часа пред да ја пуштите во функција.
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Отпакување и отстранување на 
клиновите за транспорт
1 Извадете ја машината за перење од основата 

со стиропор.

•• По отстранување на картонот и материјалот 
за транспорт, подигнете ја машината од 
основата со стиропор. Проверете дали 
подножјето се вади од основата и дали е 
заглавено на долниот дел на машината за 
перење.

•• Ако машината за перење мора да ја легнете 
за да ја извадите картонската основа, 
секогаш заштитете ја страната на машината 
и легнете ја внимателно настрана. Не 
легнувајте ја машината на нејзината предна 
или задна страна.

Подножје (Изборно) Картонска основа

2 Извадете ги составите од клинови.

•• Почнувајќи од двата долни клина, користете 
го рачвестиот клуч (испорачан со апаратот) 
за целосно да ги олабавите клиновите за 
транспорт со тоа што ќе ги вртите налево. 
Извадете ги составите од клинови вртејќи ги 
благо додека ги вадите.

Заштитник

Клин за 
транспорт

3 Монтирајте ги капачињата на отворите.

•• Побарајте ги капачињата за отворите во 
пакувањето со дополнителен прибор и 
монтирајте ги во отворите на местото на 
клиновите за транспорт.

Капаче

Напомена
•• Зачувајте го составот со клиновите за идна 
употреба. За да спречите оштетување на 
внатрешните делови, НЕ транспортирајте 
ја машината за перење без повторно да ги 
монтирате клиновите за транспорт.

•• Во спротивно, може да дојде до големи 
вибрации и бука, што пак може трајно да 
ја оштети машината за перење. Кабелот е 
прицврстен на задниот дел на машината 
за перење со транспортниот клин, којшто 
спречува функционирање додека клиновите за 
транспорт се на своето место.
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Користење влошки против 
лизгање (Изборно)
Ако ја монтирате машината на лизгава површина, 
таа може да почне да се движи поради прекумерни 
вибрации. Неправилното нивелирање може да 
предизвика неправилно функционирање поради 
бука и вибрација. Ако се случи ова, монтирајте 
ги влошките против лизгање под ногалките и 
приспособете го нивото.

1  Исчистете го подот пред да ги наместите 
влошките против лизгање.

•• Користете сува крпа за да ја избришете 
нечистотијата и влагата. Ако остане влага, 
влошките може да се лизнат.

2 Приспособете го нивото по поставувањето на 
машината за перење на местото на монтажа.

3 Ставете ја лепливата страна од влошката 
против лизгање на подот.

•• Најефективно е влошките против лизгање 
да се постават под предните ногалки. Ако е 
тешко да се постават влошките под предните 
ногалки, поставете ги под задните.

Со оваа страна нагоре

Леплива страна

4 Проверете дали машината за перење е 
нивелирана.

•• Притиснете ги горните рабови на машината 
за перење за да проверите дали се клати. 
Ако се клати, повторно нивелирајте ја.

Дрвени подови (Висечки 
подови)
•• Дрвените подови се особено подложни на 
вибрации.

•• За да спречите вибрации, ви препорачуваме да 
поставите гумени чашки со дебелина од најмалку 
15 mm на секоја ногалка на машината за перење, 
прицврстени на барем две греди со шрафови.

Гумена чашка

•• Ако е можно, монтирате ја машината за перење во 
еден од аглите на просторијата, каде што подот е 
постабилен.

•• Поставете ги гумените чашки за да ги намалите 
вибрациите.

•• Гумени чашки (p/no. 4620ER4002B) може да 
набавите од Сервисниот центар на LG.

Напомена
•• Правилното поставување и нивелирање на 
машината за перење ќе обезбеди долго, 
регуларно и сигурно функционирање.

•• Машината за перење мора да биде 100% 
хоризонтална и да стои цврсто на својата 
положба.

•• Не смее да се „клацка“ меѓу аглите кога е 
наполнета.

•• Површината кај што ќе се монтира, мора да 
биде чиста, да нема восок на подот и други 
лубриканти.

•• Не дозволувајте ногалките на машината за 
перење да се наводенат. Во спротивно, може 
да дојде до вибрации или бука.
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Нивелирање на машината за 
перење
Ако подот е нерамен, вртете ги ногалките според 
потребите (Не вметнувајте парчиња дрво итн., под 
ногалките). Проверете дали сите четири ногалки се 
стабилни и се потпираат на подот, а потоа проверете 
дали апаратот е идеално нивелиран (Користете 
либела).

•• Откако ќе ја нивелирате машината за перење, 
стегнете ги завртките за блокирање кон базата на 
машината за перење. Сите завртки за блокирање 
мора да бидат стегнати.

Подигнете

Завртка за 
блокирање

Спуштете

Стегнете ги сите 4  
завртки за 
блокирање

•• Дијагонална проверка  
Кога ги притискате надолу и дијагонално рабовите 
на горната плоча на машината за перење, таа не 
смее да се клати горе-долу (проверете во сите 
насоки). Ако машината се клати кога ја притискате 
дијагонално горната плоча, повторно нивелирајте 
ги ногалките.

Напомена
•• Дрвени или висечки подови може да 
придонесат за прекумерни вибрации и 
нерамнотежа.

•• Ако машината за перење е монтирана на 
висечка платформа, мора добро да биде 
прицврстена за да се елиминра ризикот од 
паѓање.

Поврзување на доводното 
црево
•• Притисокот во доводот за вода мора да биде меѓу 
0,1 MPa и 1,0 MPa (1,0‒10,0 kgf/cm2).

•• Вентилот на доводното црево мора правилно да се 
наврти.

•• Ако притисокот на водата е повисок од 1,0 MPa, 
мора да се монтира уред за декомпресија.

•• Повремено, проверувајте ја состојбата на цревото 
и заменете го ако е потребно.

Проверете ја гумената заптивка на 
доводното црево
Двете гумени заптивки се испорачуваат заедно со 
доводните црева. 
Тие се користат за да се спречи протекување на 
водата. Проверете дали поврзувањето со славината 
за вода е доволно цврсто.

Конектор за црево

Гумена 
заптивка

Конектор за црево
Гумена 

заптивка
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Поврзување на цревото со славината 
за вода

Поврзување на црево со навртка со славина 
за вода со навој

Навртете го конекторот на цревото на славината за 
вода.

Поврзување на црево со навртка со славина 
за вода без навој

1 Олабавете ги четирите шрафови за 
прицврстување.

Горен конектор
Гумена 
заптивка

Шраф за фиксирање

2 Притиснете го адаптерот на крајот на 
славината така што гумената заптивка да 
формира цврста конекција што не пропушта 
вода. Стегнете ги четирите шрафови за 
прицврстување.

3 Турнете го доводното црево вертикално нагоре 
така што гумената заптивка да се прилепи 
целосно на славината, а потоа стегнете го со 
шрафење кон десно.

Плочка

Доводно 
црево

Поврзување на црево со еден допир со 
славина за вода без навој

1 Одвртете ја прстенестата плочка и олабавете 
ги четирите шрафови за прицврстување.

Прстенеста 
плочка

2 Изведете ја плочката за наведување ако 
славината е преголема за да влезе во 
адаптерот.

Плочка за 
наведување
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3 Притиснете го адаптерот на крајот на 
славината така што гумената заптивка да 
формира цврста конекција што не пропушта 
вода.

Прицврстете ја прстенестата плочка и четирите 
шрафови за прицврстување.

4 Повлечете го резето на плочката на конекторот, 
притиснете го доводното црево на адаптерот и 
отпуштете го резето на плочката на конекторот. 
Проверете дали адаптерот е заклучен на 
место.

Резе на 
плочка

Напомена
•• По поврзување на доводното црево со 
славината за вода, пуштете ја славината 
за вода за да ги измие сите надворешни 
супстанции (нечистотија, песок, прашина итн.) 
во водоводната инсталација. Водата нека 
истече во кофа и проверете ја температурата 
на водата.

Поврзување на цревото со машината 
за перење
Проверете дали цревото е превиткано или згмечено.

�Ако вашата машина за перење има два 
вентила.

•• Доводното црево со црвен конектор е за славината 
со жешка вода.

Напомена
•• Ако протекува вода од цревото по 
поврзувањето, повторете ги истите чекори.  
Користете го најобичниот вид славина за довод 
на вода. Во случај кога славината е квадратна 
или преголема, извадете ја плочката за 
наведување пред да ја ставите славината во 
адаптерот.

Користење хоризонтална славина

Хоризонтална славина

Продолжена славина

Квадратна славина
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Монтирање на одводно црево
•• Одводното црево треба да се постави повисоко од 
100 cm над подот. Водата во машината за п+ерење 
може да не истекува или пак да истекува бавно.

•• Правилното прицврстување на одводното црево 
ќе го заштити подот од оштетување поради 
истекување на вода.

•• Ако одводното црево е предолго, не вметнувајте 
го со сила во машината за перење. Ова може да 
предизвика ненормална бучава.

околу 100 cm

околу 145 cm

ма
кс

. 1
00

 c
m

околу 105 cm

•• Кога монтирате одводно црево во лавабо, цврсто 
стегнете го со жица.

•• Правилното прицврстување на одводното црево 
ќе го заштити подот од оштетување поради 
истекување на вода.

Лавабо
Штитник на 

црево

ма
кс

. 1
00

 c
m

Лента за 
врзување

ма
кс

. 1
00

 c
m

Поврзување со струја (само во 
Обединетото Кралство)
Жиците во спроводникот на струја се обоени во 
согласност со следниот код:

Зелено и жолто: Земја

Сино: Неутрално

Кафеаво: Жива

Овој апарат мора да биде заземјен.

Зелено и 
жолто (Земја)

Кафеаво (Жива)
Сино (Неутрално)

Осигурувач

Стегач на 
кабел 

Бидејќи боите на жиците во спроводникот за струја 
на овој апарат може да не одговараат на обоените 
ознаки со коишто се означени терминалите во 
вашиот приклучок, постапете на следниот начин:

Зелената и жолтата жица мора да се поврзат со 
терминалот во приклучокот којшто е означен со 
буквата E или со симоболот за земја ( ) или 
обоени со зелено или зелено и жолто.

Сината жица мора да се поврзе со терминалот 
којшто е означен со буквата N или е обоен црно.

Кафеавата жица мора да се поврзе со терминалот 
којшто е означен со буквата L или е обоен црвено.

Ако се користи приклучок од 13 amp(BS 1363), 
наместете 13 amp BS 1362 осигурувач. 
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Работење
Користење на машината за 
перење
Пред првото перење, изберете циклус (Cotton 
60°C, додајте половина од дозата на детергентот), 
и оставете ја машината за перење да испере без 
алишта. Ова ќе ги отстрани остатоците и водата од 
барабанот што можеби останале во него во текот на 
производството.

1 Сортирајте ги алиштата и наполнете ја 
машината.

•• Сортирајте ги алиштата според вид 
ткаенина, ниво на извалканост и количина 
на полнење, согласно потребите. Отворете 
ја вратата и наполнете ги алиштата во 
машината за перење.

2 Додајте производи за перење и/или детергент 
и омекнувач.

•• Додајте соодветна количина детергент во 
фиоката за детергент. Ако сакате, додајте 
белило или омекнувач на ткаенини во 
соодвените прегради во фиоката.

3 Вклучете ја машината за перење.

•• Притиснете го копчето Напојување за да ја 
ВКЛУЧИТЕ машината за перење. 

4 Изберете го саканиот циклус на перење.

•• Притискајте го копчето циклус повеќе 
пати или вретете го тркалцето за избор на 
циклуси додека не го изберете саканиот 
циклус.

5 Започнете го циклусот.

•• Притиснете го копчето Старт/Пауза за да го 
започнете циклусот. Машината за перење 
ќе врти кратко без вода, за да ја измери 
тежината на полнењето. Ако копчето Старт/
Пауза не е притиснато во рок од 5 минути, 
машината за перење ќе се исклучи и сите 
поставки ќе се изгубат.

6 Крај на циклусот.

•• Кога ќе заврши циклусот, ќе се огласи 
мелодија. Веднаш извадете ги алиштата 
од машината за перење за да го намалите 
туткањето. Проверете околу заптивката на 
вратата кога ги вадите алиштата затоа што 
мали парчиња облека може да се заглават 
во неа.
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Сортирање алишта
1 Погледнете ја етикетата за грижа на вашите 

алишта. 

•• Тука ќе најдете информации за составот на 
ткаенината на вашата облека и начинот на 
перење.

•• Симболи на етикетата за грижа.

Температура на перење

Нормално машинско перење

Трајно пресувани

Нежни

Рачно перење

Не се пере

2 Сортирање алишта

•• За да добиете најдобри резултати, 
сортирајте ги алиштата според тоа дали 
можат да се перат во ист циклус на перење. 

•• Различни ткаенини се перат на различни 
температури и брзини на центрифуга. 

•• Секогаш сортирајте ги посебно темните 
од светлите алишта, и се разбира белите 
алишта. Перете ги засебно бидејќи бојата 
и влакненцата може да предизвикаат 
менување бојата на белите и светлите 
алишта. Ако е можно, не перете многу 
извалкани алишта заедно со малку 
извалкани.

–– Извалканост (Многу, Нормално, Малку)  
Раздвојте ги алиштата според степенот на 
извалканост.

–– Боја (Бели, Светли, Темни)  
Раздвојте ги белите ткаенини од 
обоените.

–– Влакненца (Алишта што испуштаат 
влакненца, Алишта што собираат 
влакненца)  
Засебно перете ги алиштата што 
испуштаат и алиштата што собираат 
влакненца.

3 Грижа пред полнење.

•• Комбинирајте големи и мали парчиња 
при полнењето. Прво ставете ги големите 
парчиња. 

•• Големите парчиња не смеат да бидат повеќе 
од половина од вкупното полнење. Не 
перете само по едно парче облека. Тоа може 
да предизвика нерамнотежа во полнењето. 
Додајте едно или две слични парчиња.

•• Проверете дали сите џебови се празни. 
Предмети какви што се, клинови, шноли, 
ќибрити, пенкала, парички и клучеви може 
да ги оштетат и машината и вашите алишта.

•• Затворете ги патентите, копчињата и лентите 
за да не се заплеткаат со другите алишта.

•• Истретирајте ги нечистотијата и дамките 
претходно со тоа што ќе ги исчеткате 
дамките со мала количина детергент 
растворен во вода.

•• Проверете ги преклопите на флексибилниот 
дихтунг (сив) и извадете ги малите предмети.

•• Проверете внатре во барабанот и извадете 
ги сите предмети од претходното перење.

•• Извадете ги сите алишта или предмети 
од флексибилниот дихтунг за да спречите 
оштетување на алиштата и на дихтунгот.

1.MFL69040469_MAC_150731.indd   17 2015-08-10   �� 1:58:11



18

Додавање производи за 
чистење
Дозирање детергент
•• Детергентот треба да се користи согласно 
упатствата на производителот на детергентот и да 
се избира според видот, бојата, извалканоста на 
ткаенината и температурата на перење.

•• Ако се користи премногу детергент, може да 
настане премногу пена што ќе резултира со слаби 
резултати при перењето и да го оптовари моторот.

•• Ако сакате да користите течен детергент, следете 
ги насоките приложени од производителот на 
детергентот.

•• Течен детергент може да налеете директно во 
главната фиока за детергент ако циклусот го 
започнувате веднаш.

•• Не користете течен детергент ако користите Time 
delay, или ако сте избрале Pre Wash, бидејќи 
течноста може да се стврдне.

•• Ако настане премногу пена, намалете ја 
количината на детергент.

•• Употребата на детергент може да се приспособи 
според температурата на водата, тврдоста, 
големината на полнење и нивото на извалканост. 
За најдобри резултати, избегнувајте преголеми 
количини.

•• Погледнете ја етикетата за грижа на алиштата пред 
да изберете детергент и температура на водата.

•• Кога ја користите машината за перење, користете 
го само назначениот детергент за секој вид 
алишта:

–– Вообичаени детергенти во прашок за сите 
типови ткаенини 

–– Детергенти во прашок за нежни ткаенини

–– Течни детергенти за сите типови ткаенини или 
детергенти само за волна

•• За подобри резултати при перењето и 
обелувањето, користете детергент со генерално 
белило во прашок.

•• Детергентот се собира од фиоката на почетокот на 
циклусот.

Напомена
•• Не дозволувајте детергентот да се стврдне.  
Во спротивно, може да дојде до затнување, 
слаби резултати при плакнењето и појава на 
миризби.

•• Целосно полнење: Според препораките на 
производителот.

•• Делумно полнење: 3/4 од нормалната количина

•• Минимално полнење: 1/2 од целосното 
полнење

Додавање детергент и омекнувач на 
ткаенини

Додавање детергент 

•• Само главно перење → 

•• Претперење+Главно перење → 

Напомена
•• Премногу детергент, белило или омекнувач 
може да предизвика излевање.

•• Проверете дали ја користите соодветната 
количина детергент.

Додавање омекнувач за ткаенини

•• Не надминувајте ја линијата за максимално 
полнење. Преполнувањето може да предизвика 
рано собирање на омекнувачот што може да 
направи дамки на алиштата. Затворете ја фиоката 
бавно.
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•• Не оставајте го омекнувачот во фиоката подолго 
од 2 дена (Омекнувачот може да се стврдне).

•• Омекнувачот автоматски ќе се додаде во 
последниот циклус на плакнење.

•• Не отворајте ја фиоката кога во неа тече вода.

•• Растворувачи (бензен итн.) не смеат да се 
користат.

Напомена
•• Не налевајте го омекнувачот директно врз 
алиштата.

Додаавање омекнувач за вода

•• Омкенувач за вода, како на пример против 
бигор (на пр., Calgon) може да се користи за да 
се намали употребата на детергент во области 
со екстремно тврда вода. Употребете според 
количината наведена на пакувањето. Прво додајте 
детергент, а потоа омекнувач за вода.

•• Користете количина на детергент потребна за мека 
вода.

Користење таблети

1 Отворете ја вратата и ставете ги таблетите во 
барабанот.

2 Наполнете ги алиштата во барабанот и 
затворете ја вратата.
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Контролна табла

Копче Напојување

•• Притиснете го копчето Напојување за да ја 
вклучите машината за перење.

•• За да ја откажете функцијата Одложено 
време, копчето Напојување треба да биде 
притиснато.

Копче Старт/Пауза

•• Ова копче Старт/Пауза се користи за 
започнување на циклус на перење или 
паузирање на циклус на перење.

•• Ако е потребно привремено запирање на 
циклусот на перење, притиснете го копчето 
Старт/Пауза.

Екран

•• Екранот ги прикажува поставките, 
преостанатото време, опциите и пораките за 
статус. Кога е вклучен апаратот, на екранот 
ќе светнат стандардните поставки. 

•• Екранот го прикажува преостанатото 
време. Додека автоматски се пресметува 
количината на полнењето, се појавува 
трепкачко  или „Детекција“.

Избирање програма

•• Програмите се избираат според видот 
алишта.

•• Се пали светилка за да ја прикаже избраната 
програма.

Опции

•• Ова овозможува да изберете дополнителен 
циклус, при чиј избор ќе се запали светилка.

•• Овие копчиња користете ги за да ги изберете 
саканите опции за избраниот циклус.

1.MFL69040469_MAC_150731.indd   20 2015-08-10   �� 1:58:14



21

М
акедо

нски

Табела со програми
Програма за перење

Програма Опис Вид ткаенина
Соодв. 
темп.

Максимално 
полнење

Cotton 
(Памучни)

Обезбедува подобар перформанс со 
комбинирање различни движења на 
барабанот. Трајно обоени алишта (кошули, 

свечена облека, пиџами итн.) и 
нормално извалкани алишта (долна 
облека).

40°C 
(Студено  
до 95°C)

РангирањеCotton Large 
(Големо 

полнење со 
памучни)

Обезбедува оптимални резултати 
при перењето за големи количинна 
алишта со помала потрошувачка на 
енергија.

60°C 
(Студено  
до 60°C)

Easy Care 
(Лесно 

одржување)

Овој циклус е погоден за 
неформални кошули што не треба 
да се пеглаат по перење.

полиамид, акрил, полиестер
40°C 

(Студено  
до 60°C)

4,0 kg
Mix 

(Мешани)
Овозможуа истовремено перење на 
различни типови ткаенини.

Различни типови ткаенини освен 
специјални парчиња (свила/нежни, 
облека за спортување, темна 
облека, волна, јоргани/пердиња).

40°C 
(Студено  
до 40°C)

Hygiene  
(Хигиена)

Пере алишта во циклус со жешка 
вода.

памук, долна облека, навлаки 
за перници, чаршави за кревет, 
бебешка облека

60°C

Silent Wash 
(Тивко 

перење)

Обезбедува помала бучава и 
вибрации и заштедува пари преку 
користењето струја во текот на 
ноќта.  

Трајно обоени алишта (кошули, 
свечена облека, пиџами итн.) и 
малку извалкани бели памучни 
алишта (долна облека).

40°C 
(Студено 
до 60°C)

5,0 kg

Baby Care 
(Грижа за 
бебиња)

Ги отстранува тврдите и 
протеинските дамки, обезбедува 
подобро плакнење.

Малку извалкана бебешка облека.
60°C 

(60°C до 
95°C)

4,0 kg

Duvet 
(Јорган)

Овој циклус е за големи парчиња 
какви што се чаршави за кревет, 
перници, прекривки за маса итн.

Памучна постелнина освен 
специјални парчиња (нежни, волна, 
свила итн.) со полнење: јоргани, 
перници, ќебиња, прекривки за 
кауч со лесно полнење

40°C 
(Студено  
до 40°C)

1 парче

Sports Wear 
(Спортска 

облека)

Овој циклус е соодветен за спортска 
облека како на пример, облека за 
трчање.

coolmax, gore-tex, fleece и sympatex

3,0 kgDark Wash 
(Перење 

темни 
алишта)

Ако постои опасност од избледување 
на алиштата, користете го овој 
циклус. Циклусот го спречува 
избледувањето. (Користете 
детергент за обоени ткаенини.)

Темни алишта изработени од памук 
или мешани ткаенини.

20°C 
(Студено  
до 40°C)
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Програма Опис Вид ткаенина
Соодв. 
темп.

Максимално 
полнење

Speed 14 
(Брзина 14)

Овој циклус обезбедува брзо време 
на перење мали количини и малку 
извалкани алишта.

Брзо перење обоени алишта што 
се малку извалкани.

ВНИМАНИЕ: Употребете 
помалку од 20 g детергент (за 
2,0 kg полнење), во спротивно 
детергентот може да остане на 
алиштата.

20°C 
(20°C до 

40°C)
2,0 kg

Gentle Care 
(Нежно 

одржување)

Овој циклус е за нежни алишта што 
се перат рачно и машински, како на 
пр., волна, женска долна облека, 
фустани итн. (Користете детергент 
за волна што се пере во машина).

волна, алишта што се перат рачно, 
нежни, алишта што лесно се 
оштетуваат

20°C 
(Студено  
до 20°C)

1,5 kg

Stain Care 
(Против 
дамки)

Пере неколку видови дамки, како 
на пример од вино, сок, нечистотија 
итн. (Температурата на водата се 
зголемува постепено за перење 
различни видови дамки.)

ткаенини од мешан памук, БЕЗ 
нежни алишта

40°C 
(40°C до 

60°C)
3,0 kg

Download 
Cycle 

(Преземен 
циклус)

За циклуси што може да се преземат. Ако не сте преземале никаков циклус, стандардот е Rinse+Spin.

•• Температура на водата: Изберете ја соодветната температура на водата за избраниот циклус на перење. 
Секогаш следете ги информациите или упатствата на етикетата на производителот при перењето.

•• Ставете ја програмата на опцијата "Големо полнење со памучни 40°C (Половина Полнење)", "Големо 
полнење со памучни 60°C (Половина Перење)", "Големо полнење со памучни 60°C (Целосно перење)" за 
проба во cкпaд со усогпaceноcт со EN60456 и Регулативата 1015/2010. 
- Стандард 60°C памук Програма : Големо полнење со памучни  +  60°C  (Целосно полнење) 
- Стандард 60°C памук Програма : Големо полнење со памучни  +  60°C  (Половина полнење) 
- Стандард 40°C памук Програма : Големо полнење со памучни  +  40°C  (Половина полнење) 
(Тие се соодветни за перење нормално валкани памучни алишта) 
(Тие се најефикасните програми за комбинирана потрошувачка на енергија и потрошувачка на вода за 
перење на таков тип памучни алишта.) 
*Вистинската температура на водата може да е различна од прикажаната температура на циклусот.

•• Резултатите од пробата зависат од притисокот на водата, тврдината на водата, температурата на доводната 
вода, собната температура, типот и износот на полнењето, степенот на извалканост, користениот детергент, 
промените во напојувањето со електрична енергија и одбрани додатни опции.

Напомена
•• Се препорачува неутрален детергент.

1.MFL69040469_MAC_150731.indd   22 2015-08-10   �� 1:58:14



23

М
акедо

нски

Дополнителни опции

Програма

Turbo 
Wash 

(Турбо 
перење)

Pre Wash
(Претперење)

Rinse+ 
(Плакнење+)

Intensive 
(Интензивно)

Rinse Hold
(Задржано 
плакнење)

Medic Rinse
(Медицинско

плакнење)

Crease Care 
(Грижа 
против 

туткање)

 Favorite
(Омилена)

Time Delay 
(Одложено 

време)

Cotton 
(Памучни) ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Cotton Large 
(Големо полнење 

со памучни)
● ● ● ● ● ● ● ●

Easy Care 
(Лесно 

одржување)
● ● ● ● ● ● ● ● ●

Mix 
(Мешани) ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Hygiene  

(Хигиена) ● ● ● ● ● ● ●
Silent Wash 

(Тивко перење) ● ● ● ● ● ●
Baby Care 
(Грижа за 
бебиња)

●** ● ● ● ●** ● ● ●

Duvet 
(Јорган) ● ● ● ● ● ●

Sports Wear 
(Спортска 

облека)
● ● ● ● ● ●

Dark Wash 
(Перење темни 

алишта)
● ● ● ● ● ●

Speed 14 
(Брзина 14) ●* ● ● ● ●
Gentle Care 

(Нежно 
одржување)

● ● ● ●

Stain Care 
(Против дамки) ●* ● ● ● ● ● ●

*	 : Оваа опција автоматски е вклучена во циклусот и не може да се избрише. 
**	 : Оваа опција автоматски е вклучена во циклусот и може да се избрише.
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Работни податоци

Програма Макс. RPM (бр. на врт.)

Cotton 
(Памучни)

1400

Cotton Large 
(Големо полнење со памучни)

1400

Easy Care 
(Лесно одржување)

1000

Mix 
(Мешани)

1400

Hygiene  
(Хигиена)

1400

Silent Wash 
(Тивко перење)

1000

Baby Care 
(Грижа за бебиња)

1000

Duvet 
(Јорган)

1000

Sports Wear 
(Спортска облека)

800

Dark Wash 
(Перење темни алишта)

1400

Speed 14 
(Брзина 14)

800

Gentle Care 
(Нежно одржување)

800

Stain Care 
(Против дамки)

1400

Напомена
•• Информации за главните програми на перење при половина полнење.

 Програма Време во минути
Преостаната 

содржина на влага
Вода во литри

Енергија во киловат 
часови (kWH)

Cotton (Памук) 
(40°C)

96 40 % 61 0,72

Cotton Large 
(Големо полнење со 

памучни) (60°C)
265 44 % 36 0,58
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Циклус на опции
Time Delay (Одложено време)
Можете да поставите одложено време при што 
машината за перење ќе започне автоматски и ќе 
заврши по определен временски интервал.

1 Притиснете го копчето Напојување.

2 Изберете програма за перење.

3 Притиснете го копчето Time Delay и поставете 
го потребното време.

4 Притиснете го копчето Старт/Пауза.

Напомена
•• Одложеното време е времето до крајот на 
програмата, не почетокот. Реалното време 
што поминува може да варира во зависност 
од температурата на водата, алиштата и други 
фактори.

Crease Care (Грижа против туткање)
Ако сакате да спречите туткање, изберете ја опцијата 
Грижа против туткање.

1 Притиснете го копчето Напојување.

2 Изберете програма за перење.

3 Притиснете го копчето Crease Care.

4 Притиснете го копчето Старт/Пауза.

Pre Wash (Претперење)
Ако алиштата се многу извалкани, се препорачува 
циклусот Pre Wash.

1 Притиснете го копчето Напојување.

2 Изберете програма за перење.

3 Притиснете го копчето Pre Wash.

4 Притиснете го копчето Старт/Пауза.

Favorite (Омилена)
Порграмата Омилена ви овозможува да зачувате 
приспособен циклус на перење за идна употреба.

1 Притиснете го копчето Напојување.

2 Изберете програма за перење.

3 Изберете го циклусот (Метод на перење, 
број на плакнења, брзина на центрифуга, 
температура на вода итн.).

4 Притиснете и задржете го копчето Favorite 3 
секунди.

Омилената програма сега е зачувана за идна 
употреба.

За повторно да ја користите програмата, изберете ја 
омилената програма и притиснете го копчето Старт/
Пауза.

Medic Rinse (Медицинско плакнење)
За најдобри резултати или за потемелно плакнење. 
Ова овозможува завршното плакнење да се изведе 
со загревање на 40 степени.

1 Притиснете го копчето Напојување.

2 Изберете програма за перење.

3 Притиснете го копчето Medic Rinse и 
поставете го потребното време.

4 Притиснете го копчето Старт/Пауза.
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Wash (Перење) 

Turbo Wash (Турбо перење) 

Циклусот на перење пократок од 1 час со заштеда 
на струја и вода. (според поставки за половина 
полнење)

Intensive (Интензивно)

Ако алиштата се нормално и многу валкани, опцијата 
Intensive е ефективна.

Temp. (Темп.)
Копчето Temp. ја избира комбинацијата на 
температура за перење и плакнење за избраниот 
циклус. Притиснете го ова копче додека не светне 
саканата поставка. При сите плакнења се користи 
студена вода од чешма.

•• Изберете температура на водата погодна за видот 
алишта што ги перете. Следете ги упатствата на 
етикетата за грижа за облеката, за да добиете 
најдобри резултати.

Rinse (Плакнење) 

Rinse+ (Плакнење+)

Додај едно плакнење.

Rinse++ (Плакнење++)

Додава две плакнења.

R++Hold (Плакнење++Задржи) 

Додајте плакнење по процесот на плакнење, 
циклусот паузира додека не се притисне повторно 
копчето за Старт/Пауза.

N+Hold (N+Задржи)

Циклусот паузира додека не се притисне повторно 
копчето за старт откако ќе заврши плакнењето.

Spin (Центрифуга)
•• Брзината на центрифугата може да се избира со 
повторливо притискање на копчето Spin.

•• Само центрифуга

1 Притиснете го копчето Напојување.

2 Притиснете го копчето Spin за избор на RPM 
(ВРТ/МИН.)

3 Притиснете го копчето Старт/Пауза. 

Напомена
•• Кога избирате „No Spin“, таа и понатаму ќе се 
врти кратко време за брзо да ја исцеди водата.

Rinse+Spin (Плакнење+Центрифуга)
Ова може да спречи впивање свежи дамки во 
ткаенините. 
Ова е посебен циклус.

1 Притиснете го копчето Напојување.

2 Изберете програма за перење.

3 Притиснете го копчето Rinse+Spin.

4 Притиснете го копчето Старт/Пауза.
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Child Lock (Брава за деца) (  )
Изберете ја оваа функција за да ги заклучите 
копчињата на контролната табла за да спречите 
чепкање по нив.

Заклучување на контролната табла

1 Притиснете и задржете го копчето Child Lock 3 
секунди.

2 Ќе се огласи ѕвоно и „ “ ќе се појави на 
екранот.
Кога е поставена бравата за деца, сите 
копчиња се заклучени освен копчето 
Напојување.

Напомена
•• Исклучување на напојувањето нема да ја 
ресетира функцијата на бравата за деца. Мора 
да ја деактивирате бравата за деца пред да 
пристапите до другите функции.

Отклучување на контролната табла

Притиснете и задржете го копчето Child Lock 3 
секунди.
•• Ѕвоното ќе се огласи и преостанатото време за 
тековната програма повторно ќе се појави на 
екранот.

Beep On / Off (Вклучено / Исклучено 
ѕвоно)

1 Притиснете го копчето Напојување.

2 Притиснете го копчето Старт/Пауза.

3 Истовремено притиснете ги и држете ги 
копчињата Crease Care и Pre Wash 3 секунди 
за да ја вклучите/исклучите функцијата Ѕвоно.

Напомена
•• Откако ќе ја поставите функцијата Вклучено/
Исклучено ѕвоно, поставката се меморира 
дури и откако ќе се исклучи напојувањето.

•• Ако сакате да го исклучите Ѕвоното, 
едноставно повторете го овој процес.
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Користење Паметна функција 
(Изборно)
Користење на функцијата Tag On
Функцијата Tag On ви дозволува лесно користење на 
опциите LG Smart Diagnosis™ и Преземање циклус 
за да комуницира со вашиот апарат директно од 
вашиот паметен телефон. 

•• Функцијата Tag On може да се користи само со 
паметни телефони што имаат функција NFC и 
Android оперативен систем (OS).

Инсталирање на апликацијата

•• Побарајте ја „LG Smart Laundry“ на Google Play 
Store преку вашиот телефон.

LG Smart

Користење на апликацијата
Апликацијата LG Smart Laundry ви дозволува лесно 
користење разни опции. 

•• Преземање циклус 

•• Smart Diagnosis™

•• Поставување на циклусот Tag On

•• Статистика за перење

Напомена
•• Притиснете ја  на апликацијата LG Smart 
Laundry за подетални упатства за користење 
на функцијата Tag On.

•• Процесот на активирање на NFC се разликува 
во зависност од производителот на паметниот 
телефон и верзијата на Android оперативниот 
систем (OS). Погледнете во прирачникот на 
вашиот паметен телефон за повеќе детали.

•• Поради карактеристиките на NFC, ако 
растојанието за пренос е преголемо, или ако 
има метална налепница или заштитна футрола 
на телефонот, преносот нема да биде добар. 
Во некои случаи, телефоните со NFC не можат 
успешно да извршат пренос.

•• Содржината во овој прирачник може да 
се разликува зависно од верзијата на 
апликацијата „LG Smart Laundry“ и може да се 
менува без да известат потрошувачите.

Известување за усогласеност со EU

LG Electronics со ова изјавува дека овој производ е 
во согласност со следните директиви.

R&TTE Директива 1999/5/EК
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ОДРЖУВАЊЕ

•• Откачете ја од струја машината за перење 
пред да ја чистите, за да избегнете ризик од 
струен удар. Во спротивно, може да дојде до 
сериозна повреда, пожар, струен удар или 
смрт.

•• Никогаш не користете јаки хемикалии, 
абразивни средства за чистење или 
растворувачи за чистење на машината за 
перење. Може да го оштетат финишот.

Предупредување

Чистење на вашата машина за 
перење
Грижа по перење
•• Откако ќе заврши циклусот, избришете ја вратата и 
внатрешната страна на дихтунгот на вратата за да 
ја отстраните влагата.

•• Оставете ја вратата отворена за да се исуши 
внатрешноста на барабанот.

•• Избришете го куќиштето на машината за перење 
со сува крпа за да ја отстраните влагата.

Чистење на надворешноста
Правилната грижа на вашата машина за перење 
може да го продолжи нејзиниот работен век.

Врата:

•• Избришете ја со влажна крпа надворешната и 
внатрешната страна, а потоа избришете ја со сува 
крпа.

Надворешност:

•• Веднаш избришете го истеченото средство.

•• Избришете го со влажна крпа.

•• Не притискајте ја површината на екранот со остри 
предмети. 

Грижа и чистење на внатрешноста
•• Користете крпа или мека ткаенина за да избришете 
околу вратата на машината и стаклото на вратата.

•• Секогаш вадете ги алиштата веднаш штом ќе 
заврши циклусот. Оставањето влажни алишта во 
машината за перење може да предизвика туткање, 
пренесување на бои и миризби.

•• Пуштајте го циклусот Чистење корито еднаш 
месечно (или почесто ако е потребно) за да го 
отстраните наталожениот детергент и другите 
остатоци.

Чистење на доводниот филтер
•• Исклучете го вентилот ако не планирате да ја 
користите машината за перење подолго време (на 
пр., годишен одмор), особено ако нема одвод на 
подот во непосредна близина.

•• „ “ икона ќе се прикаже на контролната табла 
кога водата не влегува во фиоката со детергент.

•• Ако водата е многу тврда или содржи траги од 
депозити од бигор, можеби е затнат доводниот 
филтер. Затоа, добро е да го чистите повремено.

1 Исклучете ја славината и одвртете го 
доводното црево.

2 Исчистете го филтерот со помош на тврда и 
остра четка.
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Чистење на филтерот на 
одводната пумпа
•• Одводниот филтер собира влакна и мали предмети 
заборавени во алиштата. Редовно проверувајте 
дали филтерот е чист за да обезбедите непречено 
работење на вашата машина за перење.

•• Дозволете водата да се излади пред да ја чистите 
одводната пумпа, пред да вршите празнење во 
итна ситуација или пред отворање на вратата во 
итна ситуација.

1 Отворете го капакот и извлечете го цревото. 

2 Откачете го одводниот чеп и отворете го 
филтерот вртејќи го налево. 

1

2 Сад за 
собирање на 
исцедената 
вода.

3 Отстранете ги сите надворешни предмети од 
филтерот на пумпата.

4 По чистењето, стегнете го филтерот на 
пумпата и вметнете го одводниот чеп.

5 Затворете го капакот.

•• Прво исцедете со помош на одводното црево, 
а потоа отворете го филтерот на пумпата за да 
ги отстраните влакната или предметите. 

•• Внимавајте при цедењето, затоа што водата 
може да биде жешка.

ВНИМАНИЕ
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Чистење на фиоката за 
детергент
Детергентот и омекнувачот на ткаенини може да 
се наталожат во фиоката за детергент. Вадате ја 
фиоката и додатоците еднаш или двапати месечно 
за да проверите дали има талог.

1 Извадете ја фиоката за детергент повлекувајќи 
ја директно надвор додека не застане. 

•• Притиснете надолу силно на копчето за 
раздвојување и извадете ја фиоката.

2 Извадете ги додатоците од фиоката. 

•• Исплакнете ги додатоците и фиоката со 
топла вода за да го отстраните талогот од 
производите за перење. Користете само вода 
за да ја исчистите фиоката за детергент. 
Избришете ги додатоците и фиоката со мека 
ткаенина или крпа.

3 За да го исчистите отворот за фиоката, 
користете крпа или мала, неметална четка. 

•• Отстранете ги сите остатоци од горниот и 
долниот дел на отворот.

4 Избришете ја влагата од отворот со мека 
ткаенина или крпа.

5 Вратете ги додатоците во соодветните 
прегради и вратете ја фиоката на место.

Tub Clean (Чистење корито) 
(Изборно)
Чистење корито е специјален циклус за чистење на 
внатрешноста на машината за перење.

Се користи повисоко ниво вода во овој циклус при 
повисока брзина на центрифугата. Редовно пуштајте 
го овој циклус.

1 Извадете ги сите алишта од машината за 
перење и затворете ја вратата.

2 Отворете ја фиоката за детергент и додајте 
средство против бигор (на пр., Calgon) во 
главната преграда за перење.

3 Затворете ја фиоката бавно.

4 Вклучете го напојувањето и притиснете и 
задржете го копчето Tub Clean 3 секунди. 
Потоа „ “ ќе се прикаже на екранот.

5 Притиснете го копчето Старт/Пауза за старт.

6 Откако ќе заврши циклусот, оставете ја вратата 
отворена за да дозволите да се исушат 
отворот на вратата, флексибилниот дихтунг и 
стаклото на вратата.

•• Ако има деца во близина, внимавајте да не 
ја оставите вратата отворена премногу долго 
време.

ВНИМАНИЕ

Напомена
•• Не додавајте детергент во преградите за 
детергент. Прекумерната пена може да 
предизвика протекување од машината за 
перење.
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Внимавајте да не замрзне во 
текот на зимата
•• Кога е замрзнат, производот не работи нормално. 
Потрудете се да го монтирате производот на место 
каде што нема да замрзне во текот на зимата.

•• Во случај кога производот мора да се монтира 
надвор на веранда или во други надворешни 
услови, проверете го следното.

Како да го заштитите производот од 
замрзнување
•• По перењето, целосно отстранете ја преостанатата 
вода од внатрешноста на пумпата отворајќи го 
чепот на цревото. Кога целосно ќе ја отстраните 
водата, затворете го чепот на цревото за 
отстранување на преостанатата вода и капакот.

КапакЧеп за одвод

•• Закачете го одводното црево за целосно да истече 
водата од цревото.

Одводно 
црево

•• Кога одводното црево е монтирано во 
искривена форма, внатрешното црево може да 
замрзне.

ВНИМАНИЕ

•• Откако ќе ја затворите славината, откачете го 
доводното црево за студена вода од славината и 
отстранете ја водата држејќи го цревото надолу.

Доводно 
црево за 
студена 

вода

Проверете дали е замрзнато
•• Ако не се цеди вода кога го отворате чепот на 
цревото што сте го користеле за отстранување 
на заостанатата вода, проверете ја единицата за 
одвод.

Чеп за 
одвод

Капак

•• Вклучете го напојувањето, изберете Rinse и Spin, и 
притиснете го копчето Старт/Пауза.

Фиока за детергент
Одводно 
црево

Напомена
•• Проверете дали водата влегува во фиоката за 
детергент додека плакне, и дали истекува низ 
одводното црево додека центрифугира.

•• Кога „ “ е прикажано на прозорецот на екранот 
додека производот е во функција, проверете ја 
единицата за довод на вода и единицата за одвод 
(Некои модели немаат аларм која ќе укаже на 
замрзнување).
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Како да се справите со замрзнувањето
•• Проверете дали барабанот е празен, налејте 
топла вода од 50–60 °C до гумениот дел внатре 
во барабанот, затворете ја вратата и почекајте 1-2 
часа.

50‒60 °C

•• Не користете вода што врие. Може да 
предизвика изгореници или да го оштети 
производот.

ВНИМАНИЕ

•• Отворете ги капакот и чепот на цревото за 
отстранување на преостанатата вода за целосно 
да ја отстраните водата.

Чеп за 
одвод

Капак

Напомена
•• Ако водата не истекува, тоа значи дека мразот 
не е целосно растопен. Почекајте уште малку.

•• Кога целосно ќе ја отстраните водата од барабанот, 
затворете го чепот на цревото за отстранување 
преостаната вода, изберете Rinse и Spin, и 
притиснете го копчето Старт/Пауза.

Одводно 
цревоФиока за детергент

Напомена
•• Проверете дали водата влегува во фиоката за 
детергент додека плакне, и дали истекува низ 
одводното црево додека центрифугира.

•• Ако настанат проблеми со доводот на вода, 
преземете ги следните мерки.

–– Исклучете ја славината, одмрзнете ја славината 
и двете области на конекција на доводното 
црево на производот користејќи крпа натопена 
во жешка вода.

–– Извадете го доводното црево и потопете го во 
топла вода на температура под 50–60 °C.

Доводно 
црево 50‒60 °C
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Користење на функцијата Smart 
Diagnosis™ 
Оваа функција користете ја ако ви е потребна точна 
дијагноза од Центарот за сервис на LG Electronics 
кога производот не работи правилно или има 
дефект. Оваа функција користете ја само при контакт 
со претставник од сервисот, а не при нормално 
работење.

1 Притиснете го копчето Напојување за да ја 
вклучите машината за перење. Не притискајте 
ниту едно друго копче и не вртете го трклацето 
за избор на програми.

2 Ако сте добиле такви инструкции од центарот 
за повикување, ставете го микрофонот од 
вашиот телефон близу копчето Напојување.

Макс 

10 mm

3 Притиснете и задржете го копчето Temp. 
3 секунди, додека го држите микрофонот 
од телефонот до иконата или копчето 
Напојување.

4 Не преместувајте го телефонот додека не 
заврши преносот на тонот. Се прикажува 
преостанатото време потребно за трансфер на 
податоци.

•• За најдобри резултати, не преместувајте го 
телефонот додека се пренесуваат тоновите.

•• Ако агентот од центарот за повикување не 
е во можност да добие точна снимка од 
податоците, од вас може да биде побарано 
да се обидете повторно.

Сервисен центар 
на LG Electronics

5 Откако ќе заврши одбројувањето и тоновите 
ќе запрат, продолжете го вашиот разговор 
со агентот од центарот за повикување, кој 
тогаш ќе може да ви помогне користејќи ги 
пренесените информации за анализа.

Напомена
•• Функцијата Smart Diagnosis™ зависи од 
квалитетот на локалниот повик.

•• Комуникацијата ќе биде подобра и можете 
да добиете подобра услуга ако го користите 
домашниот телефон.

•• Ако трансферот на податоци за Smart 
Diagnosis™ е со слаб квалитет, може да не 
добиете најдобра услуга за Smart Diagnosis™.
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Решавање проблеми
•• Вашата машина за перење е опремена со автоматски систем за следење грешки за детекција и дијагноза на 
проблеми во рана фаза. Ако вашата машина за перење на функционира правилно или не работи воопшто, 
проверете ги следните работи пред да повикате сервис:

Дијагностика на проблеми

Симптоми Причина Решение

Тропкање и ѕвечкање
Во барабанот или во пумпата може да 
има надворешни предмети, какви што 
се парички или безопасни.

•• Исклучете ја машината, проверете го 
барабанот и одводниот филтер.

•• Ако бучавата продолжи и понатаму, откако ќе 
ја вклучите повторно машината, јавете се во 
вашиот овластен сервисен центар.

Тап звук Тешко полнење може да произведе тап 
звук. Ова е нормално.

•• Ако звукот продолжи, можеби машината не е 
во рамнотежа. Исклучете ја и прераспоредете 
го полнењето.

Бучава на вибрација

Дали се извадени сите клинови за 
транспорт и подножјето?

•• Ако не се извадени при монтажата, погледнете 
го упатството за монтажа за отстранување на 
клиновите за транспорт.

Дали сите ногалки стојат цврсто на 
подот?

•• Можеби полнењето не е правилно 
распределено во барабанот. Исклучете ја 
машината за перење и прераспределете го 
полнењето.

Истекува вода

Доводното или одводното црево не 
се добро споени со славината или со 
машината за перење.

•• Проверете ги и стегнете ги конекциите на 
цревата.

Одводните цевки во куќиштето се 
затнати.

•• Исчистете ја одводната цевка. Стапете во 
контакт со водоводџија, ако е потребно.

Прекумерна пена

•• Премногу детергент или несоодветен 
детергент може да предизвика прекумерно 
пенење што пак резултира со протекување 
вода.

Не влегува вода во 
машината за перење или 
пак влегува бавно

Снабдувањето со вода не е соодветно 
на таа локација.

•• Направете проверка со друга славина во 
куќата.

Славината за снабдување со вода не е 
докрај отворена. •• Целосно отворете ја славината.

Доводното црево е превиткано. •• Исправете го цревото.

Затнат е филтерот на доводното црево. •• Проверете го филтерот на доводното црево.

Водата во машината за 
перење не ја испушта 
водата или пак ја испушта 
бавно

Одводното црево е превиткано или 
затнато. •• Исчистете го и исправете го одводното црево.

Одводниот филтер е затнат. •• Исчистете го одводниот филтер.
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Симптоми Причина Решение

Машината за перење не се 
вклучува

Кабелот за струја можеби не е вклучен 
во штекерот или пак можеби е лабава 
конекцијата.

•• Проверете дали приклучокот е цврсто вметнат 
во штекерот.

Избил осигурувач во таблата, или 
настанал прекин во FID склопката или 
прекин во снабдувањето со струја.

•• Ресетирајте ја FID склопката или заменете го 
осигурувачот. Не зголемувајте го капацитетот 
на осигурувачот. Ако проблемот е поврзан со 
оптоварување на струјното коло, повикајте 
квалификуван електричар да го поправи.

Не е пуштена славината за снабдување 
со вода. •• Пуштете ја славината за вода.

Машината за перење не 
центрифугира

Проверете дали вратата е добро 
затворена.

•• Затворете ја вратата и притиснете го копчето 
Старт/Пауза. По притискање на копчето 
Старт/Пауза, можеби ќе бидат потребни 
неколку моменти пред машината да започне 
да центрифугира. Вратата мора да биде 
заклучена пред да започне да центрифугира. 
Додајте 1 или 2 слични парчиња облека 
за да има рамнотежа во полнењето. 
Прераспределете го полнењето за да 
овозможите правилно центрифугирање.

Вратата не се отвора

•• Штом машината за перење ќе почне да работи, 
вратата не може да се отвори од безбедносни 
причини. Проверете дали свети иконата „Брава 
на врата“. Вратата можете безбедно да ја 
отворите откако ќе се исклучи иконата „Брава 
на врата“.

Продолжено е времето на 
циклусот за перење

•• Времето за перење може да варира во 
зависност од количината на алишта, 
притисокот на водата, температурата на 
водата и другите услови. Ако е детектирана 
нерамнотежа или ако е вклучена програмата 
за отстранување пена, времето на перење се 
продолжува.

Претекување на 
омекнувачот на ткаенини

Премногу омекнувач на ткаенини може 
да предизвика претекување.

•• Следете ги упатствата за омекнувачот за да 
бидете сигурни дека ја користите соодветната 
количина. Не надминувајте ја линијата за 
максимално полнење.

Омекнувачот се 
распределува многу рано

•• Затворете ја фиоката бавно. Не отворајте ја 
фиоката за време на циклусот на перење.

Проблем со сушење Не суши

•• Не преполнувајте ја. Проверете дали 
машината за перење се празни правилно, 
т.е. дали цеди соодветна количина вода од 
полнењето. Полнењето со алишта е многу 
мало за да суши правилно. Додајте неколку 
крпи.
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Пораки за грешка

Симптоми Причина Решение

Снабдувањето со вода не е соодветно 
во областа.

•• Направете проверка со друга славина во 
куќата.

Славините за снабдување со вода не се 
докрај отворени. •• Целосно отворете ја славината.

Доводното црево е превиткано. •• Исправете го цревото(-ата).

Затнат е филтерот на доводното 
црево(-а). •• Проверете го филтерот на доводното црево.

Ако протекува вода од доводното 
црево, индикаторот „ “ ќе стане 
црвен.

 

•• Може да варира во зависност од 
моделот.

Одводното црево е превиткано или 
затнато. •• Исчистете го и исправете го одводното црево.

Одводниот филтер е затнат. •• Исчистете го одводниот филтер.

Полнењето е многу мало. •• Додајте 1 или 2 слични парчиња облека за да 
има рамнотежа во полнењето.

Полнењето не е во рамнотежа. •• Додајте 1 или 2 слични парчиња облека за да 
има рамнотежа во полнењето.

Апаратот детектира нерамнотежа и 
систем за корекција. Ако единечни 
тешки парчиња се ставени во машината 
(на пр., бањарка и сл.) овој систем може 
да го стопира центрифугирањето па 
дури и да го прекине целосно циклусот 
на центрифугирање.

•• Прераспределете го полнењето за да 
овозможите правилно центрифугирање.

Ако алиштата се уште водени на 
крајот на циклусот, додајте помали 
парчиња облека за да постигнете 
рамнотежа и повторете го циклусот на 
центрифугирање.

•• Прераспределете го полнењето за да 
овозможите правилно центрифугирање.
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Симптоми Причина Решение

Проверете дали вратата е отворена.
•• Затворете ја вратата добро.  

Ако „ , , “ не е ослободено, 
повикајте сервис.

•• Исклучете го приклучокот од струја и повикајте 
сервис.

Се преполнува со вода поради 
дефектен вентил за вода.

•• Затворете ја славината за вода.

•• Исклучете го приклучокот од струја.

•• Повикајте сервис.

Сензорот за ниво на вода е дефектен.
•• Затворете ја славината за вода.

•• Исклучете го приклучокот од струја.

•• Повикајте сервис.

Оптоварување на моторот.
•• Оставете ја машината за перење да мирува 

30 минути за да се излади моторот, а потоа 
рестартирајте го циклусот.

Претекува вода. •• Повикајте сервис.
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Оваа ограничена гаранција не опфаќа:

•• Совети од сервис за испорака, подигање, или монтирање или поправка на производот; упатства за клиентот 
за функционирањето на производот; поправка или замена на осигурувачи или поправка на жици или водовод, 
или пак корекција на неовластени поправки/инсталација.

•• Нефункционирање на производот при прекин во снабдувањето со струја и прекини или несоодветни 
електрични услуги.

•• Оштетување предизвикано од цевки што протекуваат или се скршени, замрзнати цевки за вода, ограничени 
одводни линии, несоодветно или прекинато снабдување со вода или несоодветно снабдување со воздух.

•• Оштетување како резултат на функционирањето на производот во корозивна атмосфера или спротивно на 
упатствата наведени во прирачникот за сопственик на овој производ.

•• Оштетување на производот предизвикано од несреќи, напади од штетници, гром, ветар, пожар, поплава или 
виша сила.

•• Оштетување или дефект предизвикан од неовластено модифицирање или менување, или од користење за 
друга намена, или пак од протекување вода кога производот не бил правилно монтиран.

•• Оштетување или дефект предизвикан од несоодветна електрична струја, напон или довод на вода, 
комерцијална или индустриска употреба, или пак употреба на дополнителен прибор, делови или средства за 
чистење што не се одобрени од LG.

•• Оштетување предизвикано при транспорт и ракување, вклучително и гребнатини, вдлабнатини, поткршени 
парченца и/или друга штета на финишот на вашиот производ, освен ако ваквата штета е резултат на дефекти 
во материјалите или изработката.

•• Оштетување или делови што недостасуваат кај отворено пакување, кај производ на попуст или користен 
производ.

••  Производи со оригинални сериски броеви што биле отстранети, изменети или што не можат во моментот да 
се утврдат. За заверка на гаранциијата потребни се модел и сериски броеви, заедно со сметката од првиот 
продавач.

•• Зголемување на трошоци за струја и вода и други трошоци.

•• Поправки кога вашиот производ се користел во услови што не се вообичаени за едно нормално и обично 
домаќинство, или пак спротивно на упатствата наведени во прирачникот за сопственик на производот.

•• Трошоци поврзани со транспорт на производот од вашиот дом заради поправка.

•• Преместување и повторна монтажа на производот ако е монтиран на непристапна локација или пак ако не е 
монтиран во согласност со објавените упатства за монтажа, вклучително и со прирачниците за сопственик и 
монтажа на LG.

•• Оштетување поради неправилна употреба, злоупотреба, неправилна монтажа, поправка или одржување. 
Неправилната поправка вклучува употреба на делови што не се одобрени или специфицирани од LG.

Чудна вибрација или бучава 
предизвикана поради тоа што 
не се отстранети клиновите за 
транспорт или подножјето од 
пена.

Подножје Картонска 
основа

Клинови 
затрансп

орт

Извадете ги клиновите за 
транспорт и подножјето 
од пена.

Протекување предизвикано од 
нечистотија (коса, влакненца) 
на дихтунгот и стаклото на 
вратата.

Исчистете ги дихтунгот и 
стаклото на вратата.

Гаранција
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Не ја испушта водата поради 
затнат филтер на пумпата.

Исчистете го филтерот 
на пумпата.

Не влегува вода затоа што 
филтрите на доводниот вентил 
за вода се затнати или пак 
затоа што се превиткани 
доводните црева за вода.

Доводен 
филтер

Исчистете го филтерот 
на доводниот вентил 
или премонтирајте ги 
доводните црева за вода.

Водата не влегува затоа 
што е употребена преголема 
количина детергент.

Дозер
Исчистете ја фиоката за 
дозирање детергент.

Алиштата се жешки или топли 
по завршетокот на перењето 
затоа што доводните црева се 
обратно монтирани.

Довод на 
студена 

вода

Довод 
на 
топла 
вода

Премонтирајте ги 
доводните црева.

Нема снабдување со вода 
затоа што е затворена 
славината за вода.

славина 
за вода

Отворете ја славината за 
вода.

Протекување предизвикано 
од неправилна монтажа на 
одводното црево или од 
затнато одводно црево.

Правоаголен 
држач

Лента за 
врзување

Премонтирајте го 
одводното црево.

Протекување предизвикано 
од неправилна монтажа на 
доводното црево или од 
користење други брендови на 
доводни црева.

Премонтирајте го 
доводното црево.

Проблем со напојување 
предизвикан од лабава 
конекција на кабелот за струја 
или од проблем со штекерот.

Поврзете го повторно 
кабелот за струја или 
сменете го штекерот.
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Транспорт од сервис за 
испорака, преземање, 
монтирање на производот 
или за упатства за употреба 
на производот. Отстранување 
и повторно монтирање на 
производот.

Нивелирање

1°

Гаранцијата ги 
покрива само 
дефектите поврзани со 
производството. Сервис 
што произлегува од 
неправилна монтажа не 
е покриен.

Ако не се монтирани правилно 
сите шрафови, тоа може 
да предизвика прекумерна 
вибрација (Само модел со 
подножје).

Монтирајте ги 4 шрафови 
во секој агол (Вкупно 
16EA).

Бука од вода кога машината за 
перење се полни со вода.

Висок 
притисок 

на водата

Природен 
тек на вода 
Ненадејно 
стопирање 
на протокот 
на вода

Гласна 
бучава

Удар!

Приспособете го 
притисокот на вода со 
тоа што ќе го намалите 
вентилот за вода или 
славината за вода во 
домот.
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Работни податоци

Информативен лист_Делегирана уредба на Комисијата (ЕУ) бр. 1061/2010 

Име на снабдувачот или трговска марка LG

Модел на снабдувачот FH4A8FDN(0~9)

Номинален капацитет 9 кг

Класа на енергетска ефикасност A+++

Доделена „еко-етикета на ЕУ“ според уредбата (ЕК) бр. 66/2010 Не

Пондерирана годишна потрошувачка на електрична енергија во киловат часови заснована на 220 стандардни 
циклуси на перење за памучни програми на 60 °C и 40 °C при полно или делумно полнење и потрошувачката 
на режимите со слабо напојување. Вистинската годишна потрошувачка на електрична енергија ќе зависи од тоа 
како се користи апаратот. 

131
киловат 
часови/
годишно

Потрошувачка на енергија 

стандардна 60 °C памучна програма при полно полнење 0.63 kWh

стандардна 60 °C памучна програма при делумно полнење 0.58 kWh

стандардна 40 °C памучна програма при делумно полнење. 0.47 kWh

Пондерирана потрошувачка на електрична енергија при исклучена состојба и при оставена вклучена состојба. 0.45 W

Пондерирана годишна потрошувачка на вода во литри заснована на 220 стандардни циклуси на перење за 
памучни програми на 60 °C и 40 °C при полно или делумно полнење. Вистинската потрошувачка на вода ќе 
зависи од тоа како се користи апаратот. 

9500
литри/

годишно

Класа на ефикасност на центрифугирање на скала од G (најмалку ефикасно) до A (најефикасно). A

Максимална брзина на вртење постигната за стандардната 60 °C памучна програма при полно полнење или 
стандардната 40 °C памучна програма при делумно полнење, која и да е пониска и преостанатата содржина на 
влага постигната за стандардната 60 °C памучна програма при полно полнење или стандардната 40 °C памучна 
програма при делумно полнење, која и да е поголема. 

1400
вртежи во 

минута

44 %

Стандардни програми за перење за кои се однесуваат информациите во етикетата и информативниот лист, 
дека овие програми се погодни за чистење на нормално валкани памучни алишта и дека тие се најефикасните 
програми во смисла на комбинирана потрошувачка на електрична енергија и вода; 

„Големо полнење со 
памучни 60 °C/40 °C“ 

Времето на програмата 

стандардната 60 °C памучна програма при полно полнење 296 мин.

стандардната 60 °C памучна програма при делумно полнење 265 мин.

стандардната 40 °C памучна програма при делумно полнење. 256 мин.

Времетраењето на оставена вклучена состојба (Tl) 10 мин.

Акустични емисии на воздушна бучава изразени во dB(A) re 1 pW заокружени на најблискиот цел број за време 
на фазите на перење и вртење за стандардната 60 °C памучна програма при полно полнење  

52 / 72 dB(A)

Слободностоечка 
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MANUALUL  
PROPRIETARULUI

MAŞINĂ DE 
SPĂLAT

Înainte de a începe instalarea, citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni.
Lucrul acesta va simplifica instalarea şi va garanta că produsul este 
instalat corect şi în siguranţă. Lăsaţi instrucţiunile în apropierea 
produsului după instalare, pentru referinţe ulterioare.

FH4A8FDN(0-9)
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m

ânâ
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Cuprins Acest manual este produs pentru un grup de 
produse și poate conține imagini sau conținut diferit 
faţă de modelul achiziționat.

Acest manual este supus revizuirii de către 
producător.

Instrucțiuni de siguranță............................03
Instrucțiuni de siguranță importante.....................................................05

Instalare.............................................................08
Specificaţii............................................................................................08
Accesorii...............................................................................................08
Cerinţe referitoare la locul de instalare.................................................09
Despachetarea şi îndepărtarea bolţurilor de fixare pe parcursul transportului......10
Utilizarea de preşuri anti-alunecare (opţional)...................................... 11
Podele din lemn (podele suspendate).................................................. 11
Nivelarea maşinii de spălat..................................................................12
Conectarea furtunului de intrare...........................................................12
Instalarea furtunului de scurgere..........................................................15
Racorduri electrice (doar în Regatul Unit)............................................15

Operare................................................................16
Utilizarea maşinii de spălat...................................................................16
Sortarea rufelor....................................................................................17
Adăugarea produselor de curăţare.......................................................18
Panou de control..................................................................................20
Tabel referitor la programe...................................................................21
Ciclu opţional........................................................................................25
Utilizarea funcţiei inteligente (opţional).................................................28

ÎNTREŢINERE..........................................................29
Curăţarea maşinii dumneavoastră de spălat........................................29
Curăţarea filtrului pentru admisia apei..................................................29
Curăţarea filtrului pompei de scurgere.................................................30
Curăţarea sertarului de dozare.............................................................31
Tub Clean (Curăţare cuvă) (Opţional)..................................................31
Atenţie la îngheţ în timpul iernii............................................................32
Utilizarea funcţiei Smart Diagnosis™...................................................34

Depanare..............................................................35
Probleme de diagnosticare...................................................................35
Mesaje de eroare.................................................................................37

Garanţie...............................................................39

Date de operare...............................................42
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Instrucțiuni de siguranță
Următoarele linii directoare de siguranță au scopul de a preveni riscurile 
neprevăzute sau daunele provenite din operarea nesigură sau incorectă a 
produsului.
Liniile directoare sunt separate în „AVERTISMENT” şi „ATENŢIE”, după cum 
se descrie mai jos.

Acest simbol este afişat pentru a indica problemele şi operaţiunile care 
pot provoca riscuri. Citiţi cu atenţia partea care conţine acest simbol și 
urmați instrucțiunile pentru a evita riscul.

AVERTISMENT - Acesta indică faptul că nerespectarea 
instrucțiunilor poate provoca răniri grave sau deces. 

ATENŢIE - Acesta indică faptul că nerespectarea instrucţiunilor poate 
cauza răniri minore sau deteriorări ale produsului.

Pentru a reduce riscul de incendiu, șoc electric, sau rănire a persoanelor 
în timpul utilizării produsului dvs., trebuie să fie respectate măsurile de 
siguranță de bază, inclusiv următoarele. 

AVERTISMENT

Copiii din gospodărie
Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) având 
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse, lipsă de experienţă şi de cunoştinţe, cu 
excepţia cazului în care acestora li s-a oferit supraveghere sau instruire referitoare la 
utilizarea aparatului de la o persoană responsabilă de siguranţa acestora. Copiii trebuie 
supravegheaţi, pentru a vă asigura că aceştia nu se joacă cu aparatul.

Pentru utilizarea în Europa:
Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârste cuprinse între 8 ani și peste și de 
către persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fără experiență 
și cunoștințe, în cazul în care sunt supravegheate și au fost instruite cu privire la 
utilizarea aparatului în condiții de siguranță și dacă înțeleg riscurile implicate. Copiii nu 
trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea şi întreţinerea realizată de utilizator nu vor fi 
făcute de către copii nesupravegheaţi.
Copiii cu vârste mai mici de 3 ani trebuie ţinuţi la distanţă şi sub supraveghere continuă.
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CERINŢE DE ÎMPĂMÂNTARE

Pentru siguranţa dumneavoastră, este necesar să urmaţi informaţiile din 
acest manual, pentru a minimiza riscul de incendiu, explozie, şoc electric, 
sau pentru a preveni deteriorarea proprietăţii, vătămarea persoanelor sau 
moartea.

AVERTISMENT

•• Acest aparat trebuie împământat. În cazul unei defecţiuni, împământarea va reduce 
riscul de şoc electric, prin crearea unei căi cu rezistenţă minimă pentru curentul 
electric.

•• Acest aparat este dotat cu un cablu care are conductor pentru împământarea 
echipamentelor şi ştecăr cu împământare. Ştecărul trebuie conectat într-o priză 
corespunzătoare, care este instalată şi împământată corespunzător, în conformitate cu 
toate codurile şi ordonanţele.

•• Conectarea incorectă a conductorului pentru împământarea echipamentelor poate 
avea drept consecinţă şocul electric. Verificaţi prin intermediul unui electrician calificat 
sau al unei persoane responsabile cu reparaţiile în cazul în care aveţi îndoieli cu privire 
la împământarea corectă a aparatului.

•• Nu modificaţi ştecărul furnizat cu aparatul. Dacă acesta nu se potriveşte cu priza, 
solicitaţi unui electrician calificat instalarea unei prize corespunzătoare.

Eliminarea aparatului dvs. vechi
1.	Toate produsele electrice și electronice trebuie eliminate separat faţă de 

fluxul deșeurilor municipale prin punctele de colectare desemnate de către 
guvern sau de către autoritățile locale.

2.	Eliminarea corectă a vechiului dvs. aparat va ajuta la prevenirea posibilelor 
consecințe negative asupra mediului și sănătății umane. 

3.	Pentru mai multe informații detaliate cu privire la eliminarea vechiului dvs. 
aparat, contactați biroul primăriei, serviciul de eliminare a deșeurilor sau 
magazinul de unde ați achiziționat produsul. 
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Instrucțiuni de siguranță importante

Pentru a reduce riscul de incendiu, șoc electric, sau rănire a persoanelor 
în timpul utilizării produsului dvs., trebuie să fie respectate măsurile de 
siguranță de bază, inclusiv următoarele. 

AVERTISMENT

Operare

•• Nu utilizaţi obiecte ascuţite precum 
burghie sau ace pentru a apăsa sau 
separa o unitate de operare. Acest lucru 
poate provoca șoc electric sau rănire. 

•• Doar o persoană autorizată pentru 
reparații de la centrul de service LG 
Electronics trebuie să demonteze, 
repare sau modifice produsul. Repararea 
necorespunzătoare poate provoca rănire, 
șoc electric sau incendiu. 

•• Nu pulverizați apă în interiorul sau pe 
suprafaţa exterioară a produsului pentru 
a îl curăța. Apa ar putea deteriora 
izolaţia, provocând şoc electric sau 
incendiu.

•• Păstraţi zona de dedesubtul şi din 
jurul aparatului dumneavoastră fără 
materiale combustibile, precum scame, 
hârtie, lavete, chimicale etc. Utilizarea 
necorespunzătoare poate reprezenta 
risc de explozie.

•• Nu aşezaţi animale vii, precum animale 
de companie în interiorul produsului. 
Acest lucru poate provoca rănire.

•• Nu lăsaţi uşa aparatului deschisă. Copiii 
s-ar putea agăţa de uşă sau s-ar putea 
târî în interiorul aparatului, provocând 
deteriorare sau rănire.

Instalare

•• Nu încercaţi niciodată operarea aparatului dacă 
acesta este deteriorat, nefuncţional, parţial 
dezasamblat sau are piese lipsă sau rupte, 
inclusiv un cablu sau un ştecăr deteriorat. 
Există riscul de şoc electric sau vătămare. 

•• Acest aparat este greu. Ar putea fi nevoie 
de două sau mai multe persoane pentru a 
instala şi deplasa aparatul. Nerespectarea 
acestei instrucţiuni poate avea ca rezultat 
rănirea persoanelor.

•• Depozitaţi şi instalaţi aparatul în loc 
ferit de temperaturi sub temperatura de 
îngheţ sau de expunerea la intemperii. 
Nerespectarea acestei instrucţiuni poate 
avea ca rezultat apariţia scurgerilor.

•• Pentru a evita separarea, strângeţi furtunul 
de scurgere. Stropirea cu apă poate avea 
drept consecinţă şocul electric.

•• În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 
producător sau de agenţii responsabili de 
reparaţii sau de personal având calificare 
similară, pentru a evita pericolul.

•• Aparatul nu trebuie să fie instalat în 
spatele unei uși care se poate bloca, 
al unei uşi glisante sau al unei uşi cu o 
balama pe latura opusă celei a uscătorului 
de rufe, astfel încât să fie restricționată o 
deschidere completă a ușii uscătorului.
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•• Nu umblaţi niciodată în aparat atâta 
timp cât acesta funcţionează. Aşteptaţi 
până când cuva s-a oprit în totalitate. 
Nerespectarea acestui lucru ar putea 
avea răniri drept consecinţă.

•• Nu introduceţi, spălaţi sau uscaţi 
articole care au fost curăţate, spălate 
sau uscate, sau pătate cu combustibil 
sau substanţe explozive (precum ceară, 
vopsea, benzină, substanţe degresante, 
solvenţi pentru curăţarea chimică, 
kerosen, ulei vegetal, ulei de bucătărie 
etc.) Utilizarea necorespunzătoare 
poate cauza incendiu sau explozie.

•• În caz de inundații, nu mai utilizaţi 
produsul și contactați centrul de reparaţii 
LG Electronics. Contactul cu apa poate 
cauza şoc electric.

•• Nu apăsaţi uşa excesiv atunci când 
aceasta este deschisă. Acest lucru 
poate răsturna aparatul și poate 
provoca un prejudiciu.

•• Utilizaţi seturile noi de furtunuri furnizate 
cu aparatul. Seturile vechi de furtune nu 
trebuie reutilizate. Scurgerile de apă ar 
putea cauza deteriorarea proprietăţii.

•• Nu atingeţi uşa în timpul ciclurilor de 
aburire, de uscare sau de spălare la 
temperatură ridicată. Suprafaţa uşii se 
poate înfierbânta. Permiteţi desfacerea 
dispozitivului de blocare al uşii înainte 
de a deschide uşa. Nerespectarea 
acestui lucru ar putea avea răniri drept 
consecinţă.

•• Nu utilizaţi gaz inflamabil şi substanţe 
combustibile (benzen, benzină, diluant, 
petrol, alcool etc.) în jurul produsului. 
Poate exista riscul de explozie sau 
incendiu.

•• În cazul în care furtunul de scurgere 
sau furtunul de intrare au înghețat 
în timpul iernii, se vor utiliza doar 
după decongelare. Îngheţul ar putea 
provoca incendiu sau şoc electric, iar 
componentele îngheţate ar putea cauza 
defectarea produsului sau scurtarea 
ciclului de funcţionare al produsului.

•• Păstraţi toţi detergenţii, toate 
balsamurile şi înălbitorii departe de 
copii. Aceste produse conţin materiale 
otrăvitoare.

•• Nu conectaţi produse multiple în prize 
multiple sau prelungitoare. Lucrul 
acesta poate cauza incendii. 

•• Scoateţi fişa de reţea când curăţaţi 
produsul. Nedeconectarea fişei de reţea 
poate avea ca rezultat şocul electric sau 
rănirea. 

•• Nu atingeți fişa de reţea cu mâinile ude. 
Acest lucru poate provoca șoc electric 
sau rănire. 

•• Când scoateți fişa de reţea dintr-o priză, 
țineți de fişa de reţea, nu de cablu. 
Deteriorarea cablului poate provoca 
șocul electric sau rănire. 

•• Nu îndoiți cablul de alimentare în mod 
excesiv sau nu așezați un obiect greu 
peste acesta. Deteriorarea cablului 
poate provoca șoc electric sau rănire. 
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Eliminare

•• Înainte de a arunca un aparat vechi, 
va trebui să îl deconectați. Faceţi 
aşa încât fişa de reţea să nu poată fi 
utilizată. Tăiaţi cablul direct din spatele 
aparatului, pentru a evita utilizarea 
necorespunzătoare.

•• Aruncaţi materialul de ambalare 
(precum vinil sau polistiren) departe 
de copii. Materialul de ambalare poate 
sufoca un copil.

•• Îndepărtaţi uşa de la compartimentul de 
spălare înainte de ridicarea aparatului 
din centrul de reparaţii sau de aruncare, 
pentru a evita pericolul de blocare a 
copiilor sau animalelor mici în interiorul 
aparatului. Nerespectarea acestei 
instrucţiuni poate avea ca rezultat 
rănirea gravă a persoanelor sau 
moartea.
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Instalare
Specificaţii

	 Şuruburi de fixare în 
timpul transportului

	 Fişă pentru reţea

	 Sertar

	 Panou de control

	 Cuvă

	 Uşă

	 Furtun de scurgere

	 Dop de scurgere

	 Filtru pentru pompa de 
scurgere

	 Capac de acoperire 
(locaţia ar putea varia, 
în funcţie de produs)

	 Suporturi ajustabile

•• Alimentare cu energie electrică: 220‒240 V~, 50 Hz
•• Dimensiune: 600 mm (L) X 640 mm (D) X 850 mm (H)
•• Greutate produs: 68,5 kg
•• Capacitate de spălare: 9 kg 
•• Presiune acceptabilă a apei: 0,1‒1,0 Mpa (1,0‒10,0 kgf / cm2)
•• Nivel de zgomot : 52 dB(A) (Spălare) / 72 dB(A) (Centrifugare)

•• Aspectul și specificațiile pot varia fără o notificare prealabilă în vederea îmbunătățirii calităţii produsului.

Accesorii

Furtun de admisie (1 EA)  
(Opţiune: Fierbinte (1 EA))

Cheie pentru piuliţe Capace pentru acoperirea 
găurilor pentru şurub în 

timpul transportului

Foi anti-alunecare (2 EA) 
(Opţional)
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Cerinţe referitoare la locul de 
instalare
Locaţie

10 cm 2 cm 2 cm

Nivel podea: Panta disponibilă sub maşina de spălat 
este de 1°.

Priza pentru fişă: Trebuie să fie la 1,5 metri faţă de 
oricare parte a maşinii de spălat.

•• Nu supraîncărcaţi priza pentru fişă cu mai mult de un 
aparat.

Spaţiu liber suplimentar: Faţă de perete, 10 cm: spate 
/2 cm: partea dreaptă şi stângă

•• Nu aşezaţi sau depozitaţi produse pentru spălat 
deasupra maşinii de spălat.

•• Aceste produse pot deteriora ajustarea sau 
controalele.

Poziţionare
•• Instalaţi maşina de spălat pe o suprafaţă plană, dură.

•• Asiguraţi-vă că circulaţia aerului nu este împiedicată 
de preşuri, covoare etc.

•• Nu încercaţi să corectaţi denivelările podelei cu bucăţi 
de lemn, carton sau materiale similare sub maşina de 
spălat.

•• Dacă este imposibilă evitarea aşezării maşinii de 
spălat lângă un cuptor pe gaz sau la o instalaţie cu 
cărbune (85 x 60 cm) acoperită lateral cu folie de 
aluminiu, aragazul sau cuptorul trebuie să fie introdus 
între cele două aparate.

•• Nu instalaţi maşina dumneavoastră de spălat în 
camere care ar putea ajunge la temperatura de 
îngheţ. Furtunurile îngheţate ar putea exploda sub 
presiune. Caracterul convenabil al unităţii electronice 
de control ar putea fi diminuat la temperaturi sub 
punctul de îngheţ.

•• Asiguraţi-vă că maşina de spălat este instalată, 
că este uşor accesibilă inginerului în cazul unei 
defecţiuni.

•• Având maşina de spălat instalată, ajustaţi toate cele 
patru suporturi utilizând cheia pentru şuruburi de 
fixare în timpul transportului furnizată pentru a asigura 
că aparatul este stabil şi lăsaţi 20 mm între partea 
superioară a maşinii de spălat şi partea inferioară a 
oricărei lucrări suspendate.

•• Acest echipament nu este proiectat pentru utilizarea 
maritimă sau pentru utilizarea în instalaţii mobile 
precum rulote, aeronave etc.

Conexiune electrică
•• Nu utilizaţi un prelungitor sau un adaptor dublu.

•• Deconectați întotdeauna mașina de spălat și opriți 
alimentarea cu apă după utilizare.

•• Conectaţi maşina de spălat la o priză pentru fişă 
cu împământare în conformitate cu reglementările 
actuale de cablare.

•• Maşina de spălat trebuie să fie poziţionată aşa încât 
fişa să fie uşor accesibilă.

•• Reparaţiile maşinii de spălat trebuie efectuate doar de 
personal calificat. Reparaţiile efectuate de personal 
fără experienţă ar putea cauza răniri sau defecţiuni 
serioase. Contactaţi centrul dumneavoastră local 
pentru reparaţii.

•• Dacă maşina de spălat este livrată în timpul iernii şi 
temperaturile sunt sub temperatura de îngheţ, aşezaţi 
maşina de spălat la temperatura camerei timp de 
câteva ore înainte de a o pune în funcţiune.
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Despachetarea şi îndepărtarea 
bolţurilor de fixare pe parcursul 
transportului
1 Ridicaţi maşina de pe baza din polistiren.

•• După îndepărtarea cartonului şi a materialului de 
livrare, ridicaţi maşina de pe baza de polistiren. 
Asigurați-vă că suportul căzii se desprinde odată 
cu baza și nu este lipit de partea inferioară a 
mașinii de spălat.

•• Dacă trebuie să aşezaţi mașina de spălat pe 
jos pentru a elimina baza de carton, trebuie să 
protejaţi întotdeauna partea laterală a mașinii de 
spălat și să o aşezaţi cu atenție pe o parte. Nu 
aşezaţi maşina de spălat pe spate sau pe partea 
frontală.

Suportul căzii 
(opţional) 

Bază de carton

2 Îndepărtaţi ansamblurile şuruburilor.

•• Începând cu cele două bolţuri de fixare pe 
parcursul transportului din partea de jos, utilizaţi 
cheia de buloane (inclusă) pentru a slăbi 
complet toate bolţurile de fixare pe parcursul 
transportului, rotindu-le spre stânga. Îndepărtaţi 
ansamblurile şuruburilor prin scuturarea uşoară 
şi trageţi în acelaşi timp.

Dispozitiv de blocare

Bolţ pentru 
fixarea pe 
parcursul 

transportului

3 Instalaţi capacele pentru găuri.

•• Localizaţi capacele pentru găurile incluse 
în pachetul de accesorii şi instalaţi-le în 
găurile pentru bolţurile de fixare pe parcursul 
transportului.

Capac

Notă
•• Păstraţi ansamblul bolţului pentru utilizări 
ulterioare. Pentru a evita deteriorarea 
componentelor interne, NU transportaţi maşina 
de spălat fără a reinstala bolţurile pentru fixare pe 
parcursul transportului.

•• Neîndepărtarea bolţurilor pentru fixare pe 
parcursul transportului şi a dispozitivelor de fixare 
poate cauza vibraţii severe şi zgomot puternic, 
ceea ce poate duce la deteriorarea permanentă a 
maşinii de spălat. Cablul este securizat pe spatele 
maşinii de spălat cu un bolţ pentru fixarea pe 
parcursul transportului, pentru a preveni operarea 
atâta timp cât bolţurile de fixare pe parcursul 
transportului sunt în loc.
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Utilizarea de preşuri anti-
alunecare (opţional)
Dacă instalaţi maşina de spălat pe o suprafaţă 
alunecoasă, aceasta s-ar putea deplasa din cauza 
vibraţiei excesive. Nivelarea incorectă ar putea cauza 
defectarea, din cauza zgomotului şi a vibraţiei. Dacă 
lucrul acesta are loc, aşezaţi preşurile anti-alunecare 
sub suportul de nivelare şi ajustaţi nivelul.

1 Curăţaţi podeaua pentru a aşeza preşurile anti-
alunecare.

•• Utilizaţi o lavetă uscată pentru a îndepărta şi 
curăţa obiectele străine şi umezeala. Dacă 
umezeala persistă, preşurile anti-alunecare ar 
putea aluneca.

2 Ajustaţi nivelul după ce aţi aşezat maşina de spălat 
în zona de instalare.

3 Aşezaţi partea adezivă a preşului anti-alunecare pe 
podea.

•• Este mai eficient să aşezaţi preşurile anti-
alunecare sub suporturile frontale. Dacă este 
dificilă aşezarea preşurilor sub suporturile 
frontale, aşezaţi-le sub suporturile posterioare.

Cu această parte în sus

Partea adezivă

4 Asiguraţi-vă că maşina de spălat este la nivel.

•• Împingeţi sau scuturaţi marginile superioare 
ale maşinii de spălat, cu delicateţe, pentru a vă 
asigura că maşina nu se leagănă. Dacă maşina 
de spălat se leagănă, nivelaţi din nou maşina de 
spălat.

Podele din lemn (podele 
suspendate)
•• Podelele din lemn sunt în mod special supuse 
vibraţiei.

•• Pentru a evita vibraţiile, vă recomandăm să aşezaţi 
capace din cauciuc cu grosime de 15 mm pentru 
fiecare suport al maşinii de spălat, securizate cu 
şuruburi de cel puţin două grinzi de podea.

Capac de cauciuc

•• Dacă este posibil, instalaţi maşina de spălat într-unul 
din colţurile camerei, unde podeaua este mai stabilă.

•• Reglaţi capacele de cauciuc pentru a reduce vibraţia.

•• Puteţi obţine capace de cauciuc (nr piesă 
4620ER4002B) de la centrul de reparaţii LG.

Notă
•• Aşezarea corectă şi nivelarea maşinii de spălat 
va asigura operare îndelungată, obişnuită şi de 
încredere.

•• Maşina de spălat trebuie să fie 100% orizontală şi 
să stea în poziţie fermă.

•• Aceasta nu trebuie să „se balanseze” din cauza 
încărcăturii.

•• Suprafaţa de instalare trebuie să fie curată, fără 
ceară de podele şi alte lacuri lubrifiante.

•• Nu permiteţi udarea suporturilor maşinii de spălat. 
Nerespectarea acestui lucru poate cauza vibraţii 
sau zgomot.
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Nivelarea maşinii de spălat
Dacă podeaua nu este egală, răsuciţi suporturile 
ajustabile aşa cum este necesar (Nu introduceţi bucăţi 
de lemn etc. sub suporturi). Asiguraţi-vă că toate 
suporturile sunt stabile şi aşezate pe podea, apoi 
verificaţi ca aparatul să fie nivelat perfect (Utilizaţi o 
nivelă cu bulă).

•• Odată ce maşina de spălat este nivelată, strângeţi 
piuliţele de blocare către baza maşinii de spălat. Toate 
piuliţele trebuie strânse.

Ridicare

Piuliţă de 
blocare

Coborâre

Strângeţi în siguranţă toate 
 cele 4 piuliţe de blocare.

•• Verificare diagonală 
Când împingeţi în jos marginile plăcii superioare a 
maşinii de spalat pe diagonală, mașina de spălat nu 
trebuie să se miște deloc în sus și în jos (Verificați 
ambele direcții). Dacă maşina de spălat se balansează 
când împingeţi placa superioară a maşinii de spalat 
pe diagonală, reglați din nou piciorul.

Notă
•• Tipul de podea din lemn sau suspendată ar putea 
contribui la vibrarea excesivă şi la dezechilibrare.

•• Dacă maşina de spălat este instalată pe o 
platformă ridicată, aceasta trebuie fixată în 
siguranţă, pentru a elimina riscul de cădere.

Conectarea furtunului de intrare
•• Presiunea de alimentare cu apă trebuie să fie între 0,1 
MPa și 1,0 MPa (1,0‒10,0 kgf/cm2).

•• Nu răsuciţi sau înfăşuraţi atunci când conectați 
furtunul de admisie la supapă.

•• Dacă presiunea de alimentare cu apă este mai mare 
de 1,0 MPa, trebuie instalat un dispozitiv de eliberare 
a presiunii.

•• Verificaţi periodic starea furtunului şi înlocuiţi-l, dacă 
este necesar.

Verificarea garniturii de cauciuc a 
furtunului de intrare
Furtunurile de intrare a apei sunt furnizate împreună cu 
două garnituri de cauciuc. 
Acestea sunt utilizate pentru a preveni scurgerile. 
Asiguraţi-vă că racordul la robinete este suficient de 
strâns.

Conector furtun

Garnitură de 
cauciuc

Conector furtun
Garnitură de 

cauciuc
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Conectarea furtunului la robinet

Conectarea furtunului filetat la robinet cu filet

Înşurubaţi conectorul pentru furtun la robinetul pentru 
alimentare cu apă.

Conectarea furtunului filetat la robinetul fără 
filet

1 Desfaceţi cele patru şuruburi de fixare.

Conector 
superior

Garnitură 
de cauciuc

Şurub de fixare

2 Apăsaţi adaptorul pe capătul robinetului, aşa încât 
garnitura de cauciuc să formeze o conexiune 
rezistentă la apă. Strângeţi cele patru şuruburi de 
fixare.

3 Împingeți furtunul de intrare în sus pe verticală, 
astfel încât garnitura de cauciuc din furtun să poată 
adera complet la robinet și apoi strângeţi-o prin 
înșurubare spre dreapta.

Placă

Furtun de 
intrare

Conectarea cu o singură atingere la robinet 
fără filet

1 Desfaceţi placa garniturii de adaptare şi desfaceţi 
cele patru şuruburi de fixare.

Placa 
garniturii

2 Îndepărtaţi placa de ghidare în cazul în care 
robinetul este prea mare pentru a se potrivi 
adaptorului.

Placă de 
ghidare
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3 Apăsaţi adaptorul pe capătul robinetului, aşa încât 
garnitura de cauciuc să formeze o conexiune 
rezistentă la apă.

Strângeţi placa cu garnitura adaptorului şi cele 
patru şuruburi de fixare.

4 Trageţi în jos placa cu dispozitivul de blocare, 
împingeţi în adaptor şi eliberaţi placa de conectare 
a dispozitivului de blocare. Asiguraţi-vă că 
adaptorul se blochează la loc.

Placă de blocare

Notă
•• După conectarea furtunului de intrare la robinetul 
cu apă, porniţi robinetul, pentru a curăţa 
conductele de apă de substanţe străine (murdărie, 
nisip, rumeguş). Lăsaţi apa să se scurgă într-o 
găleată şi verificaţi temperatura apei.

Conectarea furtunului la maşina de 
spălat
Asiguraţi-vă că nu există noduri în furtun şi că acestea 
nu sunt distruse.

�Când maşina dumneavoastră de spălat are două 
supape.

•• Furtunul de intrare cu conector roşu este pentru 
robinetul cu apă fierbinte.

Notă
•• După finalizarea conexiunii, dacă apa se scurge 
din furtun, repetaţi aceiaşi paşi.  
Utilizaţi cel mai convenţional tip de robinet pentru 
alimentarea cu apă. În cazul în care robinetul este 
pătrat sau prea mare, scoateți placa de ghidare 
înainte de a introduce robinetul în adaptor.

Utilizarea robinetului orizontal

Robinet orizontal

Robinet cu extensie

Robinet pătrat
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Instalarea furtunului de scurgere
•• Furtunul de scurgere ar trebui să nu fie aşezat la mai 
mult de 100 cm deasupra podelei. Apa din maşina de 
spălat ar putea să nu se scurgă sau ar putea să se 
scurgă încet.

•• Securizarea corectă a furtunului de scurgere va 
proteja podeaua de deteriorarea cauzată de scurgerea 
apei.

•• Dacă furtunul de scurgere este prea lung, nu-l forţaţi 
înapoi în maşina de spălat. Lucrul acesta va provoca 
zgomot anormal.

aproximativ 100 cm

aproximativ 
145 cm

m
ax

. 1
00

 c
m

aproximativ 105 cm

•• La instalarea furtunului de scurgere în chiuvetă, 
securizaţi-l cu o garnitură.

•• Securizarea corectă a furtunului de scurgere va 
proteja podeaua de deteriorarea cauzată de scurgerea 
apei.

Cuva pentru rufe
Dispozitiv de 
retenţie furtun

m
ax

. 1
00
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m

Centură de 
strângere

m
ax

. 1
00

 c
m

Racorduri electrice (doar în 
Regatul Unit)
Cablurile din reţeaua de conductori sunt coloraţi conform 
următorului cod:

Verde și galben: Împământare

Albastru: Neutru

Maro: Sub tensiune

Acest aparat trebuie împământat.

Verde și galben 
(Împământare)

Maro (Sub tensiune)
Albastru (Neutru)

Siguranță

Prindere cablu 

Deoarece culorile firelor din cablul de alimentare al 
acestui aparat pot să nu corespundă cu marcajele 
colorate care identifică terminalele din fişa dvs., 
procedați după cum urmează:

Firul verde și galben trebuie conectat la terminalul din 
fișă care este marcat cu litera E sau cu simbolul de 
împământare( ) sau colorat în verde sau verde și 
galben.

Firul albastru trebuie conectat la terminalul care este 
marcat cu litera N sau colorat în negru.

Firul maro trebuie conectat la terminalul care este 
marcat cu litera L sau colorat în roșu.

Dacă este utilizată o fişă de 13 Amp (BS 1363), potriviţi 
o siguranţă BS 1362 de13 Amp. 
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Operare
Utilizarea maşinii de spălat
Înainte de prima spălare, selectați un ciclu (Cotton 60 
° C, adăugaţi o jumătate de măsură de detergent), 
permiteţi mașinii de spălat să spele fără haine. Aceasta 
va îndepărta reziduurile şi apa din cuvă care a rămas 
din timpul producerii.

1 Sortaţi rufele şi încărcaţi articolele.

•• Sortaţi rufele în funcţie de tip, nivel de murdărie, 
culoare şi dimensiune de încărcare, după cum 
este necesar. Deschideţi uşile şi introduceţi 
articolele în maşina de spălat.

2 Adăugaţi produse de curăţare şi/sau detergent şi 
balsam.

•• Adăugaţi cantitatea corespunzătoare 
de detergent în sertarul pentru dozarea 
detergentului. Dacă este necesar, adăugaţi 
înălbitor sau balsam de rufe în zonele 
corespunzătoare ale dozatorului.

3 Porniţi maşina de spălat.

•• Apăsaţi butonul de Alimentare pentru a PORNI 
maşina de spălat. 

4 Alegeţi ciclul dorit de spălare.

•• Apăsaţi în mod repetat butonul ciclu pentru a roti 
butonul de selectare a ciclului până când este 
selectat ciclul dorit.

5 Începerea programului.

•• Apăsaţi butonul Pornire/oprire pentru a începe 
programul. Cuva maşinii de spălat se va 
învârti puţin timp, fără apă, pentru a determina 
greutatea încărcăturii. Dacă butonul Pornire/
oprire nu este apăsat în 5 minute, maşina de 
spălat se va opri şi toate setările vor fi pierdute.

6 Sfârşitul programului.

•• Când programul s-a terminat, veţi auzi un 
sunet. Pentru a reduce şifonarea, îndepărtaţi 
imediat hainele dumneavoastră din maşina de 
spălat. Verificaţi în jurul garniturii de la uşă când 
îndepărtaţi încărcătura, deoarece ar putea exista 
articole mici blocate în garnitură.
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Sortarea rufelor
1 Căutaţi eticheta cu instrucţiuni de spălare pe 

hainele dumneavoastră. 

•• Aceasta vă va informa cu privire la conţinutul 
ţesăturii articolului de îmbrăcăminte şi la modul 
în care acesta va fi spălat.

•• Simboluri de pe eticheta cu instrucţiuni de 
spălare.

Temperatură de spălare

Spălare obişnuită la maşină

Călcare permanentă

Delicat

Spălare manuală

A nu se spăla

2 Sortarea rufelor.

•• Pentru a obţine cele mai bune rezultate, încărcaţi 
hainele sortate care pot fi spălate în acelaşi ciclu 
de spălare. 

•• Este necesară spălarea ţesăturilor diferite la 
temperaturi şi viteze de rotaţie diferite. 

•• Separaţi întotdeauna culorile închise de culorile 
deschise şi de alb. Spălaţi separat, deoarece 
poate avea loc transferul de vopsea şi de scame, 
cauzând decolorarea articolelor de îmbrăcăminte 
albe sau de culoare deschisă. Dacă este posibil, 
nu spălaţi articolele foarte murdare împreună cu 
cele mai puţin murdare.

–– Murdărie (Abundentă, obişnuită, puţină)  
Separaţi hainele în funcţie de gradul de 
murdărie.

–– Culoare (Alb, Deschise, Închise)  
Separaţi ţesăturile albe de cele colorate.

–– Scame (Articole care lasă scame, articole 
care colectează scame) 
Spălaţi separat articolele care lasă scame de 
cele care le colectează.

3 Îngrijire înainte de încărcare.

•• Aşezaţi articolele mari şi mici într-o încărcare. 
Încărcaţi articolele mari mai întâi. 

•• Articolele mari nu trebuie să reprezinte mai mult 
de jumătate din încărcătura totală de spălare. Nu 
spălaţi un singur articol. Acest lucru poate cauza 
o încărcare neechilibrată. Adăugaţi unul sau 
două articole similare.

•• Verificaţi toate buzunarele, pentru a vă asigura 
că acestea sunt goale. Articolele precum cuie, 
agrafe de păr, chibrituri, pixuri, monede şi chei 
pot deteriora atât maşina dumneavoastră de 
spălat, cât şi hainele dumneavoastră.

•• Închideţi fermoarele, capsele şi şnururile, pentru 
a vă asigura că aceste articole nu se agaţă de 
alte haine.

•• Pre-trataţi murdăria şi petele prin perierea unei 
cu o cantitate mică de detergent dizolvat în apă 
pe pată, pentru a ajuta la îndepărtarea murdăriei.

•• Verificaţi muchiile garniturii flexibile (gri) şi 
îndepărtaţi orice articole mici.

•• Verificaţi în interiorul tamburului şi îndepărtaţi 
orice elemente de la o spălare anterioară.

•• Îndepărtaţi orice articole de îmbrăcăminte sau 
alte articole din garnitura flexibilă, pentru a 
preveni deteriorarea hainelor şi a garniturii.
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Adăugarea produselor de 
curăţare
Dozarea detergentului
•• Detergentul trebuie utilizat în conformitate cu 
instrucţiunile producătorului de detergent şi selectat 
în conformitate cu tipul, culoarea, murdăria ţesăturii şi 
temperatura de spălare.

•• Dacă este utilizat prea mult detergent, se poate 
produce multă spumă, iar lucrul acesta va avea drept 
rezultat spălarea de calitate scăzută sau încărcarea 
dificilă a motorului.

•• Dacă doriţi să utilizaţi detergent lichid, urmaţi 
instrucţiunile furnizate de producătorul de detergent.

•• Puteţi turna detergent lichid direct în sertarul principal 
de detergent dacă porniţi ciclul imediat.

•• Nu utilizaţi detergent lichid dacă utilizaţi Time delay, 
sau dacă aţi selectat Pre Wash, deoarece lichidul s-ar 
putea solidifica.

•• Dacă se produce prea multă spumă, reduceţi 
cantitatea de detergent.

•• Utilizarea de detergent ar putea trebui ajustată pentru 
temperatura apei, duritatea apei, dimensiunea şi 
nivelul de murdărie al încărcăturii. Pentru rezultate 
mai bune, evitaţi producerea de prea multă spumă.

•• Consultaţi eticheta hainelor înainte de alegerea 
detergentului şi temperatura apei:

•• Când utilizaţi maşina de spălat, utilizaţi detergentul 
doar pentru fiecare tip de îmbrăcăminte:

–– Detergenţi pudră pentru toate tipurile de ţesătură 

–– Detergenţi pudră pentru ţesăturile delicate.

–– Detergenţi lichizi pentru toate tipurile de ţesătură 
sau detergenţi speciali, doar pentru lână

•• Pentru spălare şi albire mai eficiente, utilizaţi înălbitor 
universal pudră.

•• Detergentul este curăţat din sertar la începutul ciclului.

Notă
•• Nu lăsaţi detergentul să se solidifice.  
Lucrul acesta poate cauza blocaje, clătire 
insuficientă şi miros.

•• Încărcare completă: Conform recomandărilor 
producătorului.

•• Încărcare parţială: 3/4 din cantitatea normală

•• Încărcare minimă: 1/2 din încărcătura completă

Adăugarea de detergent şi balsam de 
rufe

Adăugarea de detergent 

•• Doar spălare principală→ 

•• Pre-spălare + spălare principală → 

Notă
•• Prea mult detergent, înălbitor sau detergent ar 
putea cauza umpleri peste limită.

•• Asiguraţi-vă că utilizaţi cantitatea corespunzătoare 
de detergent.

Adăugarea de balsam de rufe

•• Nu depăşiţi linia maximă de umplere. Umplerea peste 
limită poate provoca dozarea timpurie a balsamului 
de rufe, care ar putea păta hainele. Închideţi încet 
sertarul de dozare.
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•• Nu lăsaţi balsamul de rufe în sertarul pentru detergent 
mai mult de 2 zile (Balsamul de rufe se poate 
solidifica).

•• Balsamul va fi adăugat automat în timpul ultimului 
ciclu de clătire.

•• Nu deschideţi sertarul când este furnizată apa.

•• Nu trebuie utilizaţi solvenţi (benzen).

Notă
•• Nu turnaţi balsam de rufe direct pe haine.

Adăugaţi dedurizator pentru apă

•• Un dedurizator pentru apă, precum un anti-calcar (de 
ex. Calgon) poate fi utilizat pentru a reduce utilizarea 
de detergent în zone cu apă extrem de dură. Dozaţi 
în conformitate cu cantitatea specificată pe ambalaj. 
Adăugaţi mai întâi detergent, apoi dedurizator de apă.

•• Utilizaţi cantitatea de detergent necesară pentru apa 
mai puţin dură.

Utilizarea tabletei

1 Deschideţi uşa şi puneţi tabletele în cuvă.

2 Încărcaţi hainele în cuvă şi închideţi uşa.
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Panou de control

Buton de Alimentare

•• Apăsaţi butonul de Alimentare pentru a porni 
maşina de spălat.

•• Pentru a anula funcţia Timp de întârziere 
trebuie apăsat butonul de Alimentare.

Buton de Pornire/oprire

•• Acest buton de Pornire/oprire este utilizat 
pentru a porni ciclul de spălare sau pentru a 
întrerupe ciclul de spălare.

•• Dacă este necesară oprirea temporară a 
ciclului de spălare, apăsaţi butonul Pornire/
oprire.

Afişaj

•• Afişajul arată setările, timpul rămas estimat, 
opţiunile şi mesajele de stare. Când produsul 
este pornit, setările prestabilite din afişaj vor fi 
evidenţiate. 

•• Afişajul arată timpul rămas estimat. În timp 
ce dimensiunea încărcăturii este încărcată 
automat, apare lumina intermitentă  sau 
„Detecting”.

Selector de programe

•• Programele sunt disponibile în funcţie de tipul 
de rufe.

•• Lampa se va aprinde, pentru a indica programul 
selectat.

Opţiuni

•• Lucrul acesta vă permite selectarea unui ciclu 
suplimentar şi se va aprinde când este selectat.

•• Utilizaţi aceste butoane pentru a selecta 
opţiunile dorite pentru ciclul selectat.
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Tabel referitor la programe
Program de spălare

Program Descriere Tip de ţesătură
Temp. 

adecvată
Încărcătură 

maximă

Cotton 
(Bumbac)

Oferă performanţă mai bună prin 
combinarea diverselor mişcări ale cuvei. Ţesături colorate, cu spălare rapidă 

(cămăşi, cămăşi de noapte, pijamale 
etc.) şi încărcătură din bumbac, cu 
murdărie obişnuită (lenjerie de corp).

40°C 
(Rece până 

la 95°C)

EstimareCotton Large 
(Bumbac 

volum 
considerabil)

Oferă performanţă îmbunătăţită de 
spălare, pentru cantitate mare de rufe, 
cu un consum mai redus de energie.

60°C 
(Rece până 

la 60°C)

Easy Care 
(Îngrijire 
uşoară)

Acest ciclu este potrivit pentru tricourile 
de zi cu zi care nu trebuie călcate după 
spălare.

poliamidă, acrilat, poliester
40°C 

(Rece până 
la 60°C)

4,0 kgMix 
(Amestec)

Permite spălarea simultană a diverselor 
tipuri de ţesături.

Diverse tipuri de ţesături, cu excepţia 
articolelor de îmbrăcăminte speciale 
(mătase/delicate, echipamente sportive, 
haine închise la culoare, lână, cuverturi/
perdele).

40°C 
(Rece până 

la 40°C)

Hygiene  
(Igienă)

Spală rufele într-un ciclu fierbinte.
bumbac, lenjerie, feţe de perne, 
cearceafuri pentru pat, haine de bebeluş

60°C

Silent Wash  
(Spălare 

silenţioasă)

Produce mai puţin zgomot şi vibraţii 
şi economiseşte bani prin utilizarea 
electricităţii peste noapte.

Articole de îmbrăcăminte care nu se 
decolorează (cămăşi, cămăşi de noapte, 
pijamale etc.) şi rufe din bumbac alb cu 
un grad scăzut de murdărie (lenjerie de 
corp).

40°C 
(Rece până 

la 60°C)
5,0 kg

Baby Care 
(Îngrijire 

haine 
bebeluşi)

Elimină petele solide și de proteine, 
oferă o performanță mai bună de clătire.

Haine de bebeluşi care prezintă un grad 
scăzut de murdărie.

60°C  
(de la 60°C 

la 95°C)
4,0 kg

Duvet 
(Pilotă)

Acest ciclu este pentru articole mari, 
precum pături, perne, cuverturi etc.

Aşternuturi de pat, cu excepţia 
articolelor speciale (delicate, lână, 
mătase etc.) cu umplutură: pilote, perne, 
pături, cuverturi cu umplutură uşoară 40°C 

(Rece până 
la 40°C)

1 articol

Sports Wear 
(Îmbrăcăminte 

sport)

Acest ciclu este potrivit pentru 
echipamente sportive, precum 
îmbrăcăminte utilizată la jogging şi 
activităţi sportive.

coolmax, gore-tex, lână şi sympatex

3,0 kg

Dark Wash  
(Spălare 

haine negre)

Folosiţi acest ciclu dacă există 
posibilitatea ca hainele să se 
decoloreze. Ciclul previne decolorarea. 
(Utilizaţi detergent pentru haine 
colorate).

Articole de îmbrăcăminte negre din 
bumbac sau ţesături combinate.

20°C 
(Rece până 

la 40°C)
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Program Descriere Tip de ţesătură
Temp. 

adecvată
Încărcătură 

maximă

Speed 14  
(Viteza 14)

Acest ciclu oferă un timp rapid de 
spălare pentru încărcături mici şi haine 
cu un grad scăzut de murdărie.

Rufe colorate care rezistă la un grad 
scăzut de murdărie. 
ATENŢIE: Utilizaţi mai puţin de 20 g 
de detergent (la 2 kg de încărcătură), 
altfel este posibil ca pe haine să rămână 
detergent.

20°C 
(de la 20°C 

la 40°C)
2,0 kg

Gentle Care 
(Îngrijire 
delicată)

Acest ciclu este pentru hainele delicate 
spălate la maşină sau manual, precum 
lână care poate fi spălată, lenjerie, 
rochii, etc (A se utiliza detergent pentru 
articolele din lână care pot fi spălate la 
maşină).

lână, haine care pot fi spălate manual, 
rufe delicate, care se deteriorează uşor

20°C 
(Rece până 

la 20°C)
1,5 kg

Stain Care 
(Îngrijire 

pete)

Curăţă diferite tipuri de pete, precum 
vin, suc, murdărie etc (Temperatura 
apei este crescută pas cu pas, pentru 
spălarea diferitelor pete.)

amestec din ţesături de bumbac, CU 
EXCEPŢIA hainelor delicate.

40°C 
(de la 40°C 

la 60°C)
3,0 kg

Download 
Cycle 

(Ciclu de 
descărcare)

Pentru ciclurile ce pot fi descărcate. Dacă nu aţi descărcat niciun ciclu, ciclul prestabilit este Rinse+Spin.

•• Temperatura apei: Selectaţi temperatura corespunzătoare a apei pentru ciclul de spălare selectat. Urmaţi 
întotdeauna instrucţiunile producătorului de pe eticheta articolului de îmbrăcăminte la spălare.

•• Setaţi programul la opţiunea „Bumbac volum considerabil 40° C (Încărcare pe jumătate)”, „Bumbac volum 
considerabil 60° C (Încărcare pe jumătate)”, „Bumbac volum considerabil 60° C (Încărcare completă) pentru testare, 
în conformitate cu EN60456 şi Regulamentul 1015/2010. 
- Program Standard 60°C Bumbac: Bumbac volum considerabil  +  60°C  (Încărcare completă) 
- Program Standard 60°C Bumbac: Bumbac volum considerabil  +  60°C  (Încărcare pe jumătate) 
- Program Standard 40°C Bumbac: Bumbac volum considerabil  +  40°C  (Încărcare pe jumătate) 
(Sunt potrivite pentru spălarea rufelor de bumbac cu un grad normal de murdărire). 
(Sunt cele mai eficiente programe în termeni de energie combinată şi consum de apă pentru spălarea respectivului 
tip de rufe de bumbac). 
* Temperatura reală a apei poate fi diferită de temperatura declarată a ciclului.

•• Rezultatele testului depind de presiunea apei, duritatea apei, temperatura de admisie a apei, temperatura camerei, 
tipul şi cantitatea încărcăturii, gradul detergentului utilizat pentru murdărie, fluctuaţiile în alimentarea principală cu 
electricitate şi de opţiunile suplimentare selectate.

Notă
•• Este recomandat un detergent neutru.
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Opţiuni suplimentare

Program

Turbo 
Wash 

(Spălare 
Turbo)

Pre Wash 
(Prespălare)

Rinse+ 
(Clătire+)

 Intensive 
(Intensiv)

Rinse Hold
(Aşteptare 

clătire)

Medic  
Rinse

(Clătire 
medical)

Crease Care 
(Îngrijire 

antişifonare)

Favorite 
(Favorit)

Time Delay 
(Timp de 

întârziere)

Cotton 
(Bumbac) ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Cotton Large 
(Bumbac volum 

considerabil)
● ● ● ● ● ● ● ●

Easy Care 
(Îngrijire uşoară) ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Mix 
(Amestec) ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Hygiene  
(Igienă) ● ● ● ● ● ● ●

Silent Wash  
(Spălare 

silenţioasă)
● ● ● ● ● ●

Baby Care 
(Îngrijire haine 

bebeluşi)
●** ● ● ● ●** ● ● ●

Duvet 
(Pilotă) ● ● ● ● ● ●

Sports Wear 
(Îmbrăcăminte 

sport)
● ● ● ● ● ●

Dark Wash  
(Spălare haine 

negre)
● ● ● ● ● ●

Speed 14  
(Viteza 14) ●* ● ● ● ●

Gentle Care 
(Îngrijire 
delicată)

● ● ● ●

Stain Care 
(Îngrijire pete) ●* ● ● ● ● ● ●

*	 : Această opţiune este inclusă automat în ciclu şi nu  
**	 : Această opțiune este inclusă în ciclu în mod automat și poate fi ștearsă.
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Date de operare

Program RPM max

Cotton 
(Bumbac)

1400

Cotton Large 
(Bumbac volum considerabil)

1400

Easy Care 
(Îngrijire uşoară)

1000

Mix 
(Amestec)

1400

Hygiene  
(Igienă)

1400

Silent Wash  
(Spălare silenţioasă)

1000

Baby Care 
(Îngrijire haine bebeluşi)

1000

Duvet 
(Pilotă)

1000

Sports Wear 
(Îmbrăcăminte sport)

800

Dark Wash  
(Spălare haine negre)

1400

Speed 14  
(Viteza 14)

800

Gentle Care 
(Îngrijire delicată)

800

Stain Care 
(Îngrijire pete)

1400

Notă
•• Informaţii privind programele principale de spălare la încărcare pe jumătate.

Program Timp în minute Conţinutul de balsam rămas Apă în litri Energie în kWh
Cotton (Bumbac) 

(40°C)
96 40 % 61 0,72

Cotton Large 
(Bumbac volum 

considerabil) (60°C)
265 44 % 36 0,58
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Ciclu opţional
Time Delay (Timp de întârziere)
Puteţi configura o întârziere aşa încât maşina de spălat 
să pornească automat şi să termine după un interval 
specific de timp.

1 Apăsaţi butonul de Alimentare.

2 Selectați un program de spălare.

3 Apăsaţi butonul Time Delay şi setaţi timpul necesar.

4 Apăsaţi butonul Pornire/oprire.

Notă
•• Ora de întârziere este ora la care se termină 
programul, nu cea la care începe. Timpul propriu-
zis de rulare ar putea varia din cauza temperaturii 
apei, încărcăturii de spălare şi a altor factori.

Crease Care (Îngrijire antişifonare)
Dacă doriți să preveniţi șifonarea, selectați opțiunea 
Îngrijire antişifonare.

1 Apăsaţi butonul de Alimentare.

2 Selectați un program de spălare.

3 Apăsați butonul Crease Care.

4 Apăsaţi butonul Pornire/oprire.

Pre Wash (Prespălare) 
Dacă rufele sunt foarte murdare, este recomandat ciclul 
Pre Wash.

1 Apăsaţi butonul de Alimentare.

2 Selectați un program de spălare.

3 Apăsaţi butonul Pre Wash.

4 Apăsaţi butonul Pornire/oprire.

Favorite (Favorit) 
Programul favorit vă permite să stocaţi un ciclu de 
spălare personalizat, pentru utilizare ulterioară.

1 Apăsaţi butonul de Alimentare.

2 Selectați un program de spălare.

3 Selectaţi ciclul (metodă de spălare, număr de 
clătiri, viteză de rotaţie, temperatura apei etc.)

4 Apăsaţi şi ţineţi butonul Favorite timp de 3 secunde.

Acum programul favorit este stocat pentru utilizare 
ulterioară.

Pentru a reutiliza programul, selectaţi programul favorit 
şi apăsaţi butonul Pornire/oprire.

Medic Rinse (Clătire medical) 
Pentru rezultate mai bune sau pentru o clătire mai 
curată. Aceasta permite o clătire finală cu apă încălzită 
la 40 de grade.

1 Apăsaţi butonul de Alimentare.

2 Selectați un program de spălare.

3 Apăsaţi butonul Medic Rinse şi setaţi timpul 
necesar.

4 Apăsaţi butonul Pornire/Pauză.
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Wash (Spălare) 

Turbo Wash (Spălare Turbo)

Ciclu de spălare de sub 1 oră cu economie de energie şi 
apă. (cu jumătate din cantitatea de rufe)

Intensive (Intensiv) 

Dacă rufele au murdărie obişnuită şi greu de îndepărtat, 
opţiunea Intensive este eficientă.

Temp. (Temp.)
Butonul Temp. selectează combinaţia de temperaturi 
pentru spălare şi clătire pentru ciclurile selectate. Apăsaţi 
acest buton până când setarea dorită este evidenţiată. 
Toate procesele de clătire utilizează apă rece, de la 
robinet.

•• Selectaţi temperatura apei potrivită pentru tipul de 
încărcătură pe care o spălaţi. Urmaţi etichetele cu 
instrucţiuni pentru ţesăturile articolelor pentru cele mai 
bune rezultate.

Rinse (Clătire) 

Rinse+ (Clătire+) 

Adăugaţi o clătire.

Rinse++ (Clătire++)

Adăugaţi clătire de două ori.

R++Hold (Mențineți Clătire++) 

Adăugaţi o clătire, iar după procesul de clătire cursul 
este întrerupt până când butonul Pornire/oprire este 
apăsat din nou.

N+Hold (Menţineţi apăsat N+)

Programul este întrerupt până ce butonul de start este 
apăsat din nou la finalul clătirii.  

Spin (Rotaţie)
•• Nivelul de viteză de rotaţie poate fi selectat prin 
apăsarea butonului Spin în mod repetat.

•• Doar rotaţie

1 Apăsaţi butonul de Alimentare.

2 Apăsaţi butonul Spin pentru a selecta RPM.

3 Apăsaţi butonul Pornire/oprire. 

Notă
•• Când selectaţi „No Spin”, aceasta tot se va roti o 
perioadă scurtă de timp, pentru a se scurge uşor.

Rinse+Spin (Clătire+Centrifugare)
Poate fi de ajutor la prevenirea instalării petelor 
proaspete în ţesături. 
Acesta este un ciclu separat.

1 Apăsaţi butonul de Alimentare.

2 Selectați un program de spălare.

3 Apăsaţi butonul Rinse+Spin.

4 Apăsaţi butonul Pornire/oprire.
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Child Lock (Blocare anti-copii) (  )
Selectaţi această funcţie pentru a bloca butoanele de pe 
ansamblul de control, pentru a preveni modificare.

Blocarea panoului de control

1 Apăsaţi şi ţineţi butonul Child Lock timp de 3 
secunde.

2 Se va auzi un beep, şi „ ” va apărea pe afişaj.

Când este setată blocarea pentru copii, toate 
butoanele sunt blocate, cu excepţia butonului de 
Alimentare.

Notă
•• Oprirea maşinii nu va reseta funcţia de blocare 
împotriva copiilor. Trebuie să dezactivaţi opţiunea 
de blocare împotriva copiilor înainte de a accesa 
orice alte funcţii.

Deblocarea panoului de control

Apăsaţi şi ţineţi butonul Child Lock timp de 3 secunde.

•• Se va auzi un beep, iar timpul rămas din programul 
curent va apărea din nou pe afişaj.

Beep On / Off (Beep pornit/oprit)

1 Apăsaţi butonul de Alimentare.

2 Apăsaţi butonul Pornire/oprire.

3 Apăsaţi şi menţineţi apăsate simultan butoanele 
Crease Care şi Pre Wash timp de 3 secunde 
pentru a seta funcţia de Pornire/Oprire sunet de 
avertizare.

Notă
•• Odată ce funcţia beep este pornită/oprită, setarea 
este memorată chiar şi după ce maşina este 
oprită.

•• Dacă doriţi să opriţi avertizarea sonoră, doar 
repetaţi acest proces.
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Utilizarea funcţiei inteligente 
(opţional)
Utilizarea funcţiei Tag On 
Funcţia Tag On vă permite să utilizați în mod convenabil 
caracteristicile LG Smart Diagnosis™ și descărcare ciclu 
pentru a comunica cu aparatul chiar de pe smartphone-
ul dvs. 

•• Funcţia Tag On poate fi utilizată doar cu majoritatea 
telefoanelor inteligente dotate cu funcția NFC și 
bazate pe sistemul de operare Android (OS).

Instalarea aplicației

•• Căutaţi LG Smart Laundry pe Google Play Store de 
pe telefonul dvs.

LG Smart

Utilizarea aplicaţiei
Aplicaţia LG Smart Laundry vă permite să utilizați diferite 
caracteristici pentru confortul dvs. 

•• Descărcare ciclu 

•• Smart Diagnosis™

•• Setare ciclu Tag On

•• Statistici rufe

Notă
•• • Apăsaţi  în aplicaţia LG Smart Laundry 
pentru un ghid mai detaliat cu privire la cum se 
utilizează funcţia Tag On.

•• • În funcţie de producătorul smartphone-ului şi de 
versiunea Android OS , procesul de activare NFC 
poate fi diferit. Pentru detalii, consultați manualul 
smartphone-ului dvs.

•• • Din cauza caracteristicilor NFC, dacă distanţa 
de transmisie este prea mare sau dacă telefonul 
este acoperit cu un autocolant sau o carcasă 
metalică, transmisia nu va fi bună. În unele cazuri, 
telefoanele dotate cu NFC pot fi incapabile de a 
realiza cu succes transmisia.

•• Conţinutul acestui manual poate varia în funcţie 
de versiunea aplicaţiei LG Smart Laundry şi ar 
putea fi modificat fără a informa clienţii.

Aviz de conformitate UE

LG Electronics declară prin prezenta că acest produs 
este în conformitate cu următoarele Directive.

Directiva R&TTE 1999/5/CE
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ÎNTREŢINERE

•• Deconectaţi maşina de spălat înainte de 
curăţare, pentru a evita riscul de şoc electric. 
Nerespectarea acestui avertisment ar putea avea 
drept consecinţe vătămări, incendiu, şoc electric 
sau moarte.

•• Nu utilizaţi chimicale dure, substanţe de curăţare 
abrazive sau solvenţi pentru a curăţa maşina 
de spălat. Acestea ar putea influenţa negativ 
finalizarea procesului.

Avertisment

Curăţarea maşinii dumneavoastră 
de spălat
Îngrijire după spălare
•• După ce ciclul a ajuns la final, ştergeţi uşa şi interiorul 
uşii, pentru a îndepărta toată umezeala.

•• Lăsaţi uşa deschisă, pentru a usca interiorul cuvei.

•• Ştergeţi ansamblul maşinii de spălat cu o lavetă 
uscată, pentru a îndepărta umezeala.

Curăţarea exteriorului
Îngrijirea corespunzătoare a maşinii dumneavoastră de 
spălat ar putea prelungi ciclul acesteia de funcţionare.

Uşă:

•• Spălaţi cu o lavetă uscată partea din exterior şi 
interior, apoi ştergeţi cu o lavetă moale.

Exterior:

•• Ştergeţi imediat orice scurgeri.

•• Ştergeţi cu o lavetă umedă.

•• Nu apăsaţi suprafaţa sau afişajul cu obiecte ascuţite. 

Îngrijirea şi curăţarea interiorului
•• Utilizaţi un prosop sau o lavetă moale pentru a şterge 
în jurul deschiderii uşii maşinii de spălat şi sticla uşii.

•• Îndepărtaţi întotdeauna articolele din maşina de spălat 
după finalizarea ciclului. Lăsarea de articole umede 
în maşina de spălat poate cauza şifonare, transfer al 
culorilor şi mirosuri.

•• Rulaţi ciclul de curăţare a cuvei o dată pe lună (sau 
mai des, dacă este necesar), pentru a îndepărta 
acumularea de detergent şi alte reziduuri.

Curăţarea filtrului pentru admisia 
apei
•• Opriți cronometrul dacă mașina de spălat urmează să 
fie lăsată pentru o perioadă de timp (de ex., vacanță), 
mai ales dacă nu există nicio scurgere în podea 
(canalizare), în imediata vecinătate.

•• Pictograma „ ” va fi afişată pe panoul de control atunci 
când apa nu are acces în sertarul pentru detergent.

•• Dacă apa este foarte dură sau prezintă urme ale 
depunerii de calcar, filtrul de intrare al apei s-ar 
putea înfunda. Aşadar, este o idee bună curăţarea 
ocazională a acestuia.

1 Opriţi robinetul şi desfaceţi furtunul de intrare a 
apei.

2 Curăţaţi filtrul utilizând o perie cu ţepi aspri.
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Curăţarea filtrului pompei de 
scurgere
•• Filtrul de scurgere colectează fire şi obiecte mici 
lăsate în haine. Verificați regulat ca filtrul să fie curat 
pentru a asigura buna funcționare a mașinii de spălat.

•• Permiteţi răcirea apei înainte de a curăţa pompa de 
scurgere, de a efectua golirea de urgenţă sau de a 
deschide uşa în caz de urgenţă.

1 Deschideţi capacul şi trageţi furtunul. 

2 Deconectaţi dopul de scurgere şi deschideţi filtrul, 
prin răsucire spre stânga. 

1

2 Container 
pentru 
colectarea 
apei scurse.

3 Îndepărtaţi orice materie externă de la pompa de 
filtrare.

4 După curăţare, rotiţi filtrul pompei şi introduceţi 
dopul de scurgere.

5 Închideţi capacul.

•• Mai întâi, scurgeţi utilizând furtunul de scurgere, 
apoi deschideţi filtrul pompei, pentru a îndepărta 
orice fire sau obiecte. 

•• Aveţi grijă când efectuaţi scurgerea, deoarece apa 
ar putea fi fierbinte.

ATENŢIE
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Curăţarea sertarului de dozare
Detergentul şi balsamul de rufe s-ar putea acumula în 
sertarul de dozare. Îndepărtaţi sertarul şi inserţiile şi 
verificaţi existenţa acumulărilor o dată sau de două ori 
pe lună.

1 Îndepărtaţi sertarul pentru dozarea detergentului 
prin tragerea în linie dreaptă, până când acesta se 
opreşte. 

•• Apăsaţi cu putere pe butonul de dezactivare şi 
îndepărtaţi sertarul.

2 Îndepărtaţi inserţiile din sertar. 

•• Clătiţi inserţiile şi sertarul cu apă caldă, pentru a 
îndepărta acumularea de la haine. Utilizaţi doar 
apă pentru a curăţa sertarul de dozare. Uscaţi 
inserţiile şi sertarul cu o lavetă uscată sau un 
prosop.

3 Pentru a curăţa deschiderea sertarului, utilizaţi o 
lavetă sau o perie mică, non-metal, pentru a curăţa 
fanta. 

•• Îndepărtaţi toate reziduurile din părţile superioare 
şi inferioare ale fantei.

4 Ştergeţi umezeala din fantă cu o lavetă moale sau 
un prosop.

5 Puneţi inserţiile în compartimentele 
corespunzătoare şi re-aşezaţi sertarul.

Tub Clean (Curăţare cuvă) 
(Opţional)
„Curăţare cuvă" este un ciclu special pentru curăţarea în 
interiorul maşinii de spălat.

În acest ciclu este utilizat un nivel mai ridicat de apă, 
la o viteză mai mare de rotaţie. Efectuaţi acest ciclu cu 
regularitate.

1 Îndepărtaţi orice articole de îmbrăcăminte sau 
articole din maşina de spălat şi închideţi uşa.

2 Deschideţi sertarul de dozare şi adăugaţi anti-
calcar (de ex. Calgon) în compartimentul pentru 
spălare principală.

3 Închideţi încet sertarul de dozare.

4 Porniţi, apoi apăsaţi şi ţineţi butonul Tub Clean 
timp de 3 secunde. Apoi pe afişaj va apărea „ „.

5 Apăsaţi butonul Pornire/oprire pentru a începe.

6 După ce ciclul este finalizat, lăsaţi uşa deschisă, 
pentru a permite uscarea deschiderii uşii maşinii, a 
garniturii flexibile şi a sticlei uşii.

•• Dacă aveţi un copil, aveţi grijă să nu lăsaţi 
această uşă deschisă prea mult timp.

ATENŢIE

Notă
•• Nu adăugaţi detergent în compartimentele pentru 
detergent. Ar putea apărea spumă în exces şi s-ar 
putea scurge din maşina de spălat.
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Atenţie la îngheţ în timpul iernii
•• Când este îngheţat, produsul nu funcţionează normal. 
Asiguraţi-vă că instalaţi produsul într-un loc ferit de 
îngheţ în timpul iernii.

•• În cazul în care produsul trebuie instalat într-o verandă 
sau în alte condiţii exterioare, asiguraţi-vă că verificaţi 
următoarele.

Ferirea produsului de îngheţ
•• După spălare, îndepărtaţi complet apa rămasă 
în interiorul pompei cu fişa pentru reţea pentru 
deschiderea furtunului pentru îndepărtarea apei 
reziduale. Când apa este îndepărtată complet, 
închideți dopul furtunului utilizat pentru îndepărtarea 
apei reziduale și capacul de acoperire.

Capac de 
acoperire

Dop de 
scurgere

•• Apăsaţi furtunul de scurgere pentru a îndepărta în 
totalitate apa din interiorul furtunului.

Furtun de scurgere

•• Când este instalat un furtun de scurgere într-o 
formă curbată, furtunul interior ar putea îngheţa.

ATENŢIE

•• După închiderea robinetului, deconectați furtunul de 
intrare cu apă rece de la robinet și scoateți apa, ţinând 
furtunul orientat în jos.

Furtun de 
intrare cu apă 

rece 

Verificarea îngheţului
•• Dacă apa nu se scurge la scoaterea dopului de furtun 
utilizat pentru îndepărtarea apei reziduale, verificaţi 
unitatea de scurgere.

Dop de scurgere

Capac de acoperire

•• Porniţi aparatul, selectaţi Rinse şi Spin şi apăsaţi 
butonul Pornire/oprire.

Sertar pentru detergent
Furtun de scurgere

Notă
•• Verificaţi dacă apa intră în sertarul pentru 
detergent în timpul clătirii şi dacă apa se scurge 
pe la furtunul de scurgere în timpul rotaţiei.

•• Când „ ” este arătat în fereastra afişajului în timp 
ce produsul este în funcţiune, verificaţi unitatea de 
alimentare cu apă şi unitatea de scurgere (Unele 
modele nu au o funcţie de alarmă care să indice 
îngheţul).
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Cum să procedaţi în caz de îngheţ
•• Asigurați-vă că aţi golit cuva, turnaţi apă caldă de 50-
60 ° C, până la partea de cauciuc din interiorul cuvei, 
închideți ușa și așteptați timp de 1–2 ore.

50‒60 °C

•• Nu utilizaţi apă clocotită. Aceasta ar putea cauza 
arsuri sau deteriorări ale produsului.

ATENŢIE

•• Deschideți capacul de acoperire și dopul de scurgere 
utilizat pentru evacuarea apei reziduale pentru a 
extrage apa complet.

Dop de scurgere

Capac de acoperire

Notă
•• Dacă apa nu se scurge, înseamnă că gheaţa nu 
s-a topit complet. Mai aşteptaţi.

•• Când apa este îndepărtată complet de pe tambur, 
închideți dopul furtunului utilizat pentru evacuarea apei 
reziduale, selectați Rinse și Spin și apăsați butonul 
Pornire/oprire.

Furtun de scurgere
Sertar pentru detergent

Notă
•• Verificaţi dacă apa intră în sertarul pentru 
detergent în timpul clătirii şi dacă apa se scurge 
pe la furtunul de scurgere în timpul rotaţiei.

•• Când apar probleme de alimentare cu apă, luaţi 
următoarele măsuri.

–– Opriți robinetul şi dezgheţaţi robinetul și ambele 
zone de conectare ale furtunului de intrare ale 
produsului, utilizând o cârpă îmbibată cu apă caldă.

–– Scoateți furtunul de intrare și scufundaţi-l în apă 
caldă sub 50–60 °C.

Furtun de 
intrare 50‒60 °C
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Utilizarea funcţiei Smart 
Diagnosis™
Utilizați această funcție dacă aveți nevoie de o 
diagnosticare precisă a unui centru de reparaţii LG 
Electronics atunci când produsul nu funcţionează în 
mod corespunzător sau se defectează. Utilizați această 
funcție doar pentru a contacta reprezentantul de 
reparaţii, nu în timpul funcționării normale.

1 Apăsaţi butonul de Alimentare pentru a porni 
maşina de spălat. Nu apăsaţi alte butoane şi nu 
rotiţi butonul pentru selectarea ciclului.

2 Când sunteţi instruiţi să procedaţi astfel de 
către centrul de consultanţă telefonică, aşezaţi 
microfonul telefonului dumneavoastră aproape de 
butonul de Alimentare.

Max 

10 mm

3 Apăsaţi şi ţineţi butonul Temp. timp de 3 secunde, 
în timp ce ţineţi microfonul telefonului la pictograma 
sau butonul de Alimentare.

4 Ţineţi telefonul în loc până când transmisia tonului 
s-a încheiat. Este afişat timpul rămas pentru 
transferul de date.

•• Pentru cele mai bune rezultate, nu deplasaţi 
telefonul în timp ce tonurile sunt transmise.

•• Dacă agentul centrului de consultanţă telefonică 
nu poate obţine o înregistrare corectă a datelor, 
s-ar putea să vi se solicite să încercaţi din nou.

Centru de reparaţii 
LG Electronics

5 Odată de numărătoarea a ajuns la final şi tonurile 
s-au oprit, reluaţi conversaţia cu agentul pentru 
consultanţă telefonică, care va putea ulterior să 
vă ofere asistenţă utilizând informaţiile transmise, 
pentru analiză.

Notă
•• Funcția Smart Diagnosis™ depinde de calitatea 
apelului local.

•• Performanţa comunicării se va îmbunătăți și dvs. 
puteți beneficia de servicii mai bune dacă utilizați 
telefonul fix.

•• În cazul în care transferul de date al funcţiei Smart 
Diagnosis™ este slab din cauza calităţii slabe a 
apelului, este posibil să nu primiți cele mai bune 
servicii Smart Diagnosis™.
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Depanare
•• Maşina dumneavoastră de spălat este echipată cu un sistem automat de monitorizare a erorilor, pentru a detecta şi 
diagnostica problemele într-o etapă timpurie. Dacă maşina dumneavoastră de spălat nu funcţionează corespunzător 
sau nu funcţionează deloc, verificaţi următoarele înainte de a suna pentru reparaţii:

Probleme de diagnosticare
Simptome Motiv Soluţie

Zgomot de bătaie şi 
zăngănit

Obiecte străine, precum monede sau 
ace de siguranţă ar putea fi în cuvă 
sau în pompă.

•• Opriţi maşina de spălat, verificaţi cuva şi filtrul 
de scurgere.

•• Dacă zgomotul continuă după ce maşina 
de spălat este repornită, sunaţi la centrul 
dumneavoastră autorizat de reparaţii.

Sunet de pocnitură
Încărcăturile grele de spălare ar putea 
produce un sunet de pocnitură. De 
obicei, lucrul acesta este normal.

•• Dacă sunetul continuă, maşina de spălat este 
probabil dezechilibrată. Opriţi şi redistribuiţi 
încărcătura de spălare.

Zgomot de vibraţie

Au fost scoase toate bolţurilor de 
fixare și suportul căzii?

•• Dacă nu au fost îndepărtate în timpul 
instalării, consultaţi ghidul de instalare pentru 
îndepărtarea bolţurilor de fixare în timpul 
transportului.

Toate suporturile se sprijină ferm pe 
sol?

•• Încărcătura de spălare ar putea fi distribuită 
inegal în cuvă. Opriţi maşina de spălat şi 
rearanjaţi încărcătura de spălare.

Scurgeri de apă

Furtunurile de intrare sau furtunul de 
scurgere sunt slăbite, la robinet sau 
la maşina de spălat.

•• Verificaţi şi strângeţi racordurile la furtun.

Conductele de scurgere ale casei 
sunt înfundate.

•• Desfundaţi conducta de scurgere. Contactaţi 
un instalator, dacă este necesar.

Producerea de prea multă 
spumă

•• Prea mult detergent sau detergentul nepotrivit 
ar putea cauza producerea de prea multă 
spumă, ceea ce ar putea avea drept rezultat 
scurgeri de apă.

Apa nu intră în maşina de 
spălat sau intră încet.

Alimentarea cu apă nu este adecvată 
în locaţia respectivă. •• Verificaţi alt robinet din casă.

Robinetul pentru alimentare cu apă 
nu este complet deschis. •• Deschideţi în totalitate robinetul.

Furtunul (furtunurile) pentru intrarea 
apei este (sunt) îndoit (e). •• Îndreptaţi furtunul.

Filtrul furtunului (furtunurilor) de 
intrare este (sunt) înfundat (e). •• Verificaţi filtrul furtunului de intrare.

Apa din maşina de spălat 
nu se scurge sau se 
scurge încet.

Furtunul de scurgere este îndoit sau 
înfundat. •• Curăţaţi şi îndreptaţi furtunul de scurgere.

Filtrul de scurgere este înfundat. •• Curăţaţi filtrul de scurgere.
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Simptome Motiv Soluţie

Maşina de spălat nu 
porneşte

Cablul de alimentare electrică ar 
putea să nu fie conectat sau racordul 
ar putea fi slăbit.

•• Asiguraţi-vă că fişa de reţea se potriveşte în 
priza din perete.

Siguranţa fuzibilă a ansamblului a ars, 
s-a declanşat întrerupătorul de circuit 
sau a avut loc o pană de curent.

•• Resetaţi întrerupătorul de circuit sau înlocuiţi 
siguranţa fuzibilă. Nu măriţi capacitatea 
siguranţei fuzibile. Dacă problema este 
reprezentată de o supraîncărcare a circuitului, 
corectaţi-o prin intermediul unui electrician 
calificat.

Robinetul pentru alimentare cu apă 
nu este pornit. •• Porniţi robinetul pentru alimentarea cu apă.

Maşina de spălat nu 
învârte.

Verificaţi ca uşa să fie închisă 
complet.

•• Închideţi uşa şi apăsaţi butonul Pornire/oprire. 
După apăsarea butonului Pornire/oprire, ar 
putea dura câteva momente înainte ca maşina 
de spălat să înceapă rotaţia. Înainte de a porni 
rotaţia, uşa trebuie închisă. Adăugaţi unul sau 
două articole similare pentru a contribui la 
echilibrarea încărcăturii. Rearanjaţi încărcătura, 
pentru a permite rotaţia corespunzătoare.

Uşa nu se deschide

•• Odată ce maşina a pornit, uşa nu mai poate 
fi deschisă din motive de siguranţă. Verificaţi 
dacă este iluminată pictograma „Blocare uşă”. 
Puteţi deschide uşa în condiţii de siguranţă 
după ce pictograma „Blocare uşă” se stinge.

Timp al ciclului de spălare 
prelungit

•• Timpul de spălare ar putea varia în funcţie de 
cantitatea de rufe, presiunea apei, temperatura 
apei şi alte condiţii de utilizare. Dacă este 
detectat un dezechilibru sau programul de 
îndepărtare a spumei este pornit, timpul de 
spălare va fi prelungit.

Preaplin de balsam de rufe Prea mult balsam ar putea cauza un 
preaplin.

•• Urmaţi instrucţiunile de pe balsam, pentru a vă 
asigura că utilizaţi cantitatea corespunzătoare. 
Nu depăşiţi linia maximă de umplere.

Balsam dozat prea repede •• Închideţi încet sertarul de dozare. Nu 
deschideţi sertarul în timpul ciclului de spălare.

Problemă la uscare Nu usucă

•• Nu supraîncărcaţi. Verificaţi ca maşina de 
spălat să efectueze corect scurgerea, pentru 
a extrage corespunzător apa din încărcătură. 
Încărcătura de haine este prea mică pentru 
deplasarea corespunzătoare. Adăugaţi câteva 
prosoape.
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Mesaje de eroare
Simptome Motiv Soluţie

Alimentarea cu apă nu este potrivită 
în zonă. •• Verificaţi alt robinet din casă.

Robinetele pentru alimentarea cu apă 
nu sunt deschise complet. •• Deschideţi în totalitate robinetul.

Furtunul (furtunurile) pentru intrarea 
apei este (sunt) îndoit (e). •• Îndreptaţi furtunul (furtunurile).

Filtrul furtunului (furtunurilor) de 
intrare este (sunt) înfundat (e). •• Verificaţi filtrul furtunului de intrare.

Dacă scurgerea a avut loc în furtunul 
de intrare, indicatorul „ ” se va 
înroşi.

 

•• Ar putea varia în funcţie de model.

Furtunul de scurgere este îndoit sau 
înfundat. •• Curăţaţi şi îndreptaţi furtunul de scurgere.

Filtrul de scurgere este înfundat. •• Curăţaţi filtrul de scurgere.

Încărcătura este prea mică. •• Adăugaţi unul sau două articole similare pentru 
a contribui la echilibrarea încărcăturii.

Încărcătura nu este echilibrată. •• Adăugaţi unul sau două articole similare pentru 
a contribui la echilibrarea încărcăturii.

Aparatul are un sistem de detectare şi 
corectare a dezechilibrelor. Dacă sunt 
încărcate articole individuale grele (de 
ex. preş de baie, halat de baie etc.) 
acest sistem ar putea opri rotirea sau 
chiar întrerupe în totalitate ciclul de 
rotire.

•• Rearanjaţi încărcătura, pentru a permite rotaţia 
corespunzătoare.

Dacă rufele încă sunt prea ude la 
finalul ciclului, adăugaţi articole mai 
mici pentru a echilibra încărcătura şi 
repetaţi ciclul de rotire.

•• Rearanjaţi încărcătura, pentru a permite rotaţia 
corespunzătoare.
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Simptome Motiv Soluţie

Asiguraţi-vă că uşa nu este închisă.
•• Închideţi uşa complet.  

Dacă „ , , ” nu este eliberat, sunaţi 
pentru reparaţii.

•• Deconectaţi fişa de reţea şi sunaţi pentru 
reparaţii.

Umplerile excesive cu apă provocate 
de supapa pentru apă defectă.

•• Închideţi robinetul.

•• Deconectaţi fişa de reţea.

•• Sunaţi pentru reparaţii.

Senzorul de nivel al apei s-a defectat.
•• Închideţi robinetul.

•• Deconectaţi fişa de reţea.

•• Sunaţi pentru reparaţii.

Supraîncărcare a motorului.
•• Permiteţi maşinii de spălat să stea în repaus 

timp de 30 de minute pentru a permite 
motorului să se răcească, apoi reporniţi ciclul.

Scurgeri de apă. •• Sunaţi pentru reparaţii.
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Această garanție limitată nu acoperă:

•• Centrul de reparaţii nu livrează, ridică, instalează sau repară produsul; instrucţiuni pentru client referitoare la 
operarea produsului; repararea sau înlocuirea siguranţelor fuzibile sau corectarea cablajelor sau conductelor sau 
corectarea reparaţiilor/instalaţiilor neautorizate.

•• Nefuncţionarea produsului în timpul penelor de curent şi întreruperi sau reparaţii electrice inadecvate.

•• Deteriorările cauzate de conducte cu scurgeri sau defecte, conducte de apă îngheţată, conducte de scurgere 
restricţionate, alimentare cu apă nepotrivită sau întreruptă, sau alimentarea inadecvată cu aer.

•• Defecţiunile rezultate de la operarea produsului într-o atmosferă corozivă sau contrară instrucţiunilor schiţate în 
manualul proprietarului de produs.

•• Deteriorările produsului cauzate prin accidente, plăgi, paraziţi, fulgere, vânt, incendiu, inundație sau forţă majoră.

•• Deteriorarea sau defectarea provocată de modificări sau alterări neautorizate, sau utilizarea în alte scopuri decât 
domeniul de utilizare sau orice alte scurgeri de apă acolo unde unitatea nu a fost instalată corespunzător.

•• Deteriorarea sau defectarea provocată de curent electric incorect, tensiune sau coduri de instalare, utilizare 
comercială sau industrială sau utilizarea de accesorii, componente sau produse de curăţare consumabile care nu 
sunt aprobate de LG.

•• Deteriorarea cauzată de transportul şi manevrarea, inclusiv zgârieturi, urme de lovituri, aşchii şi/sau alte defecţiuni la 
finisarea produsului, cu excepţia cazului în care asemenea defecţiuni rezultă din defecte ale materialelor sau mâinii 
de lucru.

•• Deteriorarea sau lipsa articolelor la orice afişaj, cutie deschisă, la reducere, sau Produs recondiţionat.

••  Produsele cu numere seriale originale care au fost îndepărtate, alterate sau care nu pot fi determinate cu exactitate. 
Numerele modelelor şi numerele seriale, deopotrivă cu facturile originale de vânzare, sunt necesare pentru validarea 
garanţiei.

•• Creşterea costurilor de utilitate şi a cheltuielilor suplimentare de utilitate.

•• Reparaţiile atunci când produsul dumneavoastră este utilizat în alte moduri decât cel obişnuit sau contrar 
instrucţiunilor schiţate în manualul proprietarului de produs.

•• Costurile asociate cu eliminarea produsului dumneavoastră de la centrul dumneavoastră de reparaţii.

•• Eliminarea şi îndepărtarea produsului dacă acesta este instalat în locaţie inaccesibilă sau nu este instalat în 
conformitate cu instrucţiunile de instalare publicate, inclusiv manualul de instalare şi al proprietarului LG.

•• Deteriorările rezultate din utilizarea necorespunzătoare, instalarea, repararea sau întreţinerea improprie. Reparaţiile 
improprii includ utilizarea pieselor neaprobate sau specificate de LG.

Vibraţiile ciudate sau zgomotele 
provocate de neîndepărtarea 
bolţurilor de fixare sau a 
suportului căzii. Suportul 

căzii
Bază de 
carton

Bolţuri de 
fixare pe 
parcursul 

transportului

Îndepărtaţi bolţurile de 
fixare şi suportul căzii.

Scurgeri cauzate de murdărie 
(păr, scame) pe garnitură şi uşa 
de sticlă.

Curăţaţi garnitura şi uşa 
de sticlă.

Garanţie
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Scurgerea nu are loc din cauza 
înfundării filtrului pentru pompă.

Curăţaţi filtrul pentru 
pompă.

Apa nu intră deoarece filtrele 
supapelor de intrare a apei sunt 
înfundate sau furtunurile pentru 
intrarea apei sunt îndoite. Filtru de intrare

Curăţaţi filtrul supapei 
de intrare sau reinstalaţi 
furtunurile de intrare a 
apei.

Apa nu intră deoarece este 
utilizat prea mult detergent.

Dozator
Curăţaţi sertarul pentru 
dozarea detergentului.

Hainele sunt fierbinţi sau calde 
după finalizarea ciclului de 
spălare deoarece furtunurile de 
admisie sunt instalate invers.

Intrare 
apă 
rece

Intrare 
apă 
fierbinte

Reinstalaţi furtunurile de 
intrare.

Alimentarea cu apă nu are loc 
deoarece robinetul nu este 
pornit.

robinet 
pentru 

apă

Porniţi robinetul pentru 
apă.

Scurgerile cauzate de instalarea 
improprie a furtunurilor de 
scurgere sau furtun de scurgere 
înfundat.

Lagăr 
cotit

Centură de 
strângere

Reinstalaţi furtunul de 
scurgere.

Scurgerile cauzate de instalarea 
improprie a furtunului de admisie 
a apei sau utilizând furtunuri de 
intrare de la alte firme.

Reinstalaţi furtunul de 
intrare.

Nici o problemă de alimentare 
provocată de conectarea slabă 
a cablului de alimentare sau 
problemă la priza electrică.

Reconectaţi cablul de 
alimentare sau schimbaţi 
priza electrică.
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Centrul de reparaţii nu livrează, 
ridică, instalează produsul sau 
pentru instrucţiunile referitoare 
la utilizarea produsului. 
Îndepărtarea şi reinstalarea 
produsului.

Nivel

1°

Garanţia acoperă doar 
defecte de fabricaţie. 
Operaţiunile de reparaţie 
rezultate din instalarea 
improprie nu sunt 
acoperite.

Dacă toate şuruburile nu sunt 
instalate corect, lucrul acesta 
poate cauza vibraţie excesivă 
(Doar model cu piedestal).

Instalaţi 4 şuruburi în 
fiecare colţ (Total 16 EA).

Zgomot de ciocănit al apei când 
maşina de spălat se umple cu 
apă.

Apă cu 
presiune 

ridicată

Flux de 
apă la 
întreruperea 
bruscă a 
fluxului 
naturalZgomot 

puternic
Lovitură!!

Ajustaţi presiunea apei 
prin răsucirea supapei 
pentru apă şi a robinetului 
din casă.
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Fişă produs_Regulamentul delegat al Comisiei (UE) Nr. 1061/2010

Denumirea sau marca de comerț a furnizorului LG

Modelul furnizorului FH4A8FDN(0~9)

Capacitate nominală 9 kg

Clasă de eficienţă energetică A+++

A primit o „Eco-etichetă UE“ în baza Regulamentului (CE) Nr. 66/2010 Nu

Consumul energetic anual ponderat (AEC) în kWh pe an, pe baza a 220 cicluri de spălare standard pentru programe 
de bumbac la 60 °C şi 40 °C, la încărcare maximă sau parţială, şi a consumului în modurile de economisire a energiei. 
Consumul energetic efectiv va depinde de modul de utilizare a dispozitivului. 

131 kWh/an

Consumul de energie 

programul de bumbac standard la 60 °C la încărcare maximă 0.63 kWh

programul de bumbac standard la 60 °C la încărcare parţială 0.58 kWh

programul de bumbac standard la 40 °C la încărcare parţială. 0.47 kWh

Consumul de energie ponderat în modul oprit şi modul activ. 0.45 W

Consumul de apă anual ponderat (AWC) în litri pe an, pe baza a 220 cicluri de spălare standard pentru programe de 
bumbac la 60 °C şi 40 °C, la încărcare maximă sau parţială. Consumul de apă efectiv va depinde de modul de utilizare 
a dispozitivului. 

9500 litri/an

Clasa de eficienţă energetică la uscare în tambur pe o scară de la G (eficienţă minimă) până la A (eficienţă maximă). A

Viteza maximă de centrifugare atinsă la programul standard la 60 °C pentru rufe din bumbac, cu încărcătură completă, 
sau la programul standard la 40 °C pentru rufe din bumbac, cu încărcătură parțială, folosindu-se cea mai scăzută dintre 
cele două valori, precum și gradul de umiditate reziduală atins la programul standard la 60 °C pentru rufe din bumbac, 
cu încărcătură completă, sau la programul standard la 40 °C pentru rufe din bumbac, cu încărcătură parțială, folosindu-
se cea mai ridicată dintre cele două valori 

1400 rpm

44 %

Programele standard de spălare la care se referă informaţiile de pe etichetă şi din fişă, dacă aceste programe sunt 
adecvate pentru curăţarea hainelor din bumbac cu murdărie normală şi dacă sunt cele mai eficiente programe în ceea 
ce priveşte consumul combinat de energie şi apă; 

„Bumbac volum 
considerabil 60 °C/ 

40 °C“

Durata programului 

programul de bumbac standard la 60 °C la încărcare maximă 296 min.

programul de bumbac standard la 60 °C la încărcare parţială 265 min.

programul de bumbac standard la 40 °C la încărcare parţială. 256 min.

Durata modului activ (Tl) 10 min.

Emisiile de zgomot transmise prin aer, exprimate în dB(A) re 1 pW și rotunjite la cel mai apropiat număr întreg, în 
cursul fazelor de spălare și de centrifugare pentru programul standard la 60 °C pentru rufe din bumbac, cu încărcătură 
completă 

52 / 72 dB(A)

Model independent 

Date de operare
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